
CZ Návod k použití

Infračervený lékařský teploměr k bezdotykovému 
měření teploty na čele

Popis přístroje a displeje

1. Měřicí senzor

2. Navigační světlo

3. Přepínač režimu

4. Tlačítko SCAN k zahájení měření a k zobrazení výsledků měření v paměti 

5. LCD displej s podsvícením

6. Tlačítko pro zapnutí a vypnutí přístroje

7. Kryt přihrádky na baterie

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
těší nás, že jste se rozhodli pro nákup lékařského teploměru společnosti 
HARTMANN. Teploměr Veroval baby je kvalitní výrobek k bezdotykovému 
měření lidské tělesné teploty na čele. Výborně se hodí pro měření teploty dětí, 
kojenců a dospělých. Při správném použití přístroj nabízí rychlé, přesné 
a pohodlné měření tělesné teploty.

Přejeme vám hodně zdraví a vše dobré.

Před prvním použitím si tento návod pečlivě přečtěte, 
protože teplotu můžete správně měřit pouze, pokud budete 
s přístrojem správně zacházet. Jinak by mohlo dojít 
k naměření nesprávných hodnot.

Tento návod k použití vám ukáže od počátku jednotlivé kroky měření teploty 
na čele pomocí teploměru Veroval baby. Tyto důležité pokyny vám pomohou 
získat spolehlivé výsledky o vaší tělesné teplotě. Tento přístroj používejte podle 
návodu k použití a návod si pečlivě uschovejte. Uložte ho na bezpečném místě 
a zpřístupněte ho ostatním uživatelům. Zkontrolujte přístroj, zda je jeho obal 
nepoškozený, a zkontrolujte také úplnost obsahu.

Obsah balení:
■ Lékařský teploměr
■ 2 x baterie 1,5 V AAA
■ Pouzdro na uložení
■ Návod k použití se záručním listem

1. Úvod

Teploměr Veroval baby je lékařský teploměr, který měří pomocí infračervené 
technologie bezdotykově tělesnou teplotu nebo povrchovou teplotu předmětu. 
Oproti konvenčním lékařským teploměrům nabízí Veroval baby výhodu 
rychlého měření.

Jednoduchým pohybem teploměrem Veroval baby ve směru od středu čela ke 
spánku hlavy bez kontaktu s kůží pacienta lze dosáhnout spolehlivého měření 
teploty těla. Jelikož je čelo vystaveno vnějším vlivům více než jiné části těla 
a měření s teploměrem Veroval baby je rychlejší než s běžnými teploměry, 
je třeba pečlivě dodržovat určité podmínky při měření, aby naměřená teplota 
byla přesná.

Vysoká přesnost měření infračerveným lékařským teploměrem byla prokázána 
v klinických studiích.

Druhý režim měření teploměru Veroval baby umožňuje měření povrchové 
teploty předmětů, jako je například dětská láhev, nebo také měření teploty 
v místnosti.

2. Značky a symboly

Postupujte podle návodu k použití

Zdravotnický prostředek

Výrobce

Datum výroby

Kód dávky

Katalogové číslo

Výrobní číslo

Chránit před vlhkem

Pozor (výstraha)

Omezení teploty

Omezení vlhkosti

Ochrana proti zásahu elektrickým proudem (typ BF)

Jedinečný identifi kátor prostředku

Distributor

IP22
Ochrana proti vniknutí pevných cizích těles s průměrem ≥12,5 mm 
a proti svisle padajícím kapkám vody při naklonění pláště až do 15°

Symbol pro označení elektrického a elektronického zařízení

Symbol pro recyklaci hladké lepenky

Obal zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí

Obal zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí

Pro rodiny s dětmi včetně novorozenců

Bezkontaktní měření

3. Důležitá upozornění

Důležitá upozornění k používání

Určený účel:
Veroval baby je opakovaně použitelný, digitální, infračervený lékařský teploměr 
k bezdotykovému měření na čele určený k monitorování tělesné teploty u člověka, 
který mohou používat laikové i zdravotníci v klinickém i domácím prostředí.

■ Tento přístroj smí být používán výhradně pro měření teploty lidského těla 
na čele . Teploměr nepoužívejte k měření na jiných částech těla.

■ V případě pochybných naměřených hodnot měření zopakujte.
■ Vysoká nebo déle přetrvávající horečka vyžaduje zejména u malých dětí 

vyšetření lékařem. Obraťte se na svého lékaře.
■ Jestliže na základě naměřených hodnot budete stanovovat diagnózu 

nebo měnit léčbu, může to znamenat neobhajitelné lékařské riziko nebo 
zhoršení příznaků onemocnění. Nehodnoťte proto naměřené hodnoty sami 
a neurčujte si podle nich sami léčbu. Dodržujte pokyny svého lékaře.

■ Když svému lékaři oznamujete naměřenou teplotu, uveďte také, že teplota 
byla naměřena na čele.

■ Měření na čele není vhodné provádět v inkubátorech.
■ Druhý režim měření  teploměru Veroval baby umožňuje měření 

povrchové teploty předmětů nebo také měření teploty v místnosti.

Důležitá upozornění k měření
■ Doporučujeme měřit teplotu vždy ve stejné oblasti čela, jinak se mohou 

zobrazované hodnoty lišit.
■ Tělesná teplota naměřená na čele se může lišit od měření prováděných 

v uchu, ústní dutině, konečníku nebo podpaží. Při porovnávání takových 
hodnot je tuto skutečnost nutné bezpodmínečně zohlednit (viz kap. 4).

■ Prováděním pravidelných měření teploty můžete zjistit normální teploty na 
čele a tyto hodnoty používat jako standard pro porovnávání s měřeními, 
když máte podezření na horečku.

■ Při měření teploty na čele se teplota jádra zjišťuje prostřednictvím 
infračerveného záření vydávaného lidským tělem. Ta se může i při správně 
provedeném měření mírně lišit od teploty naměřené v konečníku, v ústní 
dutině nebo v podpaží s pomocí digitálního teploměru.

■ Když se používá bezdotykové měření na čele u kojenců a malých dětí 
(obzvláště během prvních 6 měsíců), doporučujeme výsledky vždy ověřit 
pomocí rektálního měření.

■ Vámi zjištěné naměřené hodnoty mohou sloužit jen k vaší informaci – 
nenahrazují lékařské vyšetření! Své naměřené hodnoty proberte se svým 
lékařem, rozhodně na jejich základě nepřijímejte žádná lékařská rozhodnutí 
(například užívání léků a jejich dávkování)!

Bezpečnostní pokyny týkající se přístroje
Tento lékařský teploměr je vyroben z vysoce kvalitních elektronických 
součástek. Přesnost naměřených hodnot a životnost přístroje závisí na 
pečlivém zacházení.

■ Teploměr NENÍ vodotěsný! Z tohoto důvodu je třeba zabránit přímému 
kontaktu s vodou a dalšími tekutinami.

■ Chraňte jej před nárazy, vibracemi nebo pádem na zem.
■ Dbejte, aby nedošlo k poškrábání povrchu měřicího senzoru a displeje.
■ Přístroj nikdy neotevírejte. Na přístroji neprovádějte žádné úpravy, 

nerozebírejte ho a ani ho sami neopravujte. Opravy smějí provádět pouze 
autorizovaní odborníci.

■ Přístroj nevystavujte extrémním teplotám, vlhkosti, prachu, chlupatícím 
materiálům a přímému slunečnímu záření. Jinak hrozí poškození jeho 
funkcí.

■ Zjistíte-li nějaké poškození, přístroj dále nepoužívejte.
■ Obal, baterie a přístroj uchovávejte mimo dosah dětí.
■ Přístroj chraňte před domácími zvířaty a škůdci, aby se zabránilo jeho 

poškození.
■ Věnujte pozornost skladovacím a provozním podmínkám v kapitole 14 

„Technické údaje“. Skladování nebo používání mimo stanovený teplotní 
rozsah nebo rozsah vlhkosti vzduchu může ovlivnit přesnost měření 
a funkčnost přístroje.

■ Pokud nebyl teploměr skladován v rozmezí minimálních/maximálních 
povolených skladovacích podmínek, musí být před jeho použitím, za 
stanovených provozních podmínek (kapitola 14), nebo při okolní teplotě 
20 °C, dodržena čekací doba minimálně 2 hodiny.

■ Tento přístroj není určen k použití ve vozidle (např. sanitce) ani helikoptéře.
■ Zajistěte, aby děti nebo osoby, které nemohou samy přístroj ovládat, ho 

používaly jen pod dohledem. Některé díly přístroje lze spolknout. Pokud 
dítě spolkne baterii nebo jiný malý díl, vyhledejte v nutném případě 
lékařskou pomoc.

■ Použití teploměru u různých osob může být v případě některých akutních 
infekčních onemocnění nevhodné z důvodu rizika přenosu infekce, 
a to i přes provedení vyčištění a dezinfekce otřením. Konkrétní případy 
konzultujte se svým ošetřujícím lékařem.

Pokyny týkající se elektromagnetické kompatibility
■ Přenosná a vysokofrekvenční mobilní a komunikační zařízení, například 

telefony a mobilní telefony (včetně příslušenství) mohou ovlivnit funkce 
tohoto elektronického zdravotnického prostředku. Proto je zapotřebí dodržet 
minimální vzdálenost 30 cm.

■ Zařízení nepoužívejte, je-li umístěno přímo vedle jiných zařízení či mezi nimi, 
nebo je-li položeno na jiné elektronické výrobky, neboť by to mohlo vést 
k nesprávné funkci zařízení.

■ Zařízení nepoužívejte v blízkosti silného elektromagnetického pole 
a uchovávejte jej mimo radiofrekvenční zařízení.

■ Teploměr nepoužívejte současně s chirurgickým přístrojem s vysokou 
frekvencí nebo například v blízkosti zařízení magnetické rezonance.

■ Další dokumentaci týkající se souladu s normou pro elektromagnetickou 
kompatibilitu lze vyžádat od výrobce nebo oddělení zákaznického servisu 
(kontakt viz kapitola 13).

Elektrické napájení (baterie)
■ Dbejte na značky polarity plus (+) a mínus (-).
■ Používejte výhradně kvalitní baterie (viz kap. 14 „Technické údaje“). 

Při použití baterií se slabším výkonem již nelze zaručit udávaný výkon 
měření.

■ Nikdy nekombinujte staré a nové baterie nebo baterie různých značek.
■ Vybité baterie ihned z přístroje vyjměte.
■ Jakmile začne symbol  svítit nepřerušovaně, měli byste baterie co 

nejdřív vyměnit.
■ Všechny baterie vyměňujte vždy současně.
■ Pokud přístroj nebude po delší dobu používaný, měly by být baterie 

vyjmuty, aby se zabránilo jejich případnému vytečení.

Pokyny k bateriím
■ Nebezpečí polknutí: malé děti mohou baterie polknout a zadusit se jimi. 

Proto baterie ukládejte na místa mimo dosah a dohled dětí!
■ Nebezpečí výbuchu: baterie nevhazujte do ohně.
■ Je zakázáno baterie nabíjet nebo zkratovat.
■ Pokud baterie vyteče, natáhněte si ochranné rukavice a přihrádku na 

baterie vyčistěte suchou utěrkou. Pokud by kapalina z monočlánku baterie 
zasáhla kůži nebo oči, postižené místo umyjte vodou a případně vyhledejte 
lékařskou pomoc.

■ Baterie chraňte před nadměrným teplem.
■ Baterie nedemontujte, neotevírejte ani nerozbíjejte.

Pokyny k metrologické kontrole
Každý přístroj Veroval byl společností HARTMANN pečlivě přezkoušen 
z hlediska přesnosti měření a byl vyvinutý tak, aby měl dlouhou životnost. 
Pro profesionálně využívané přístroje, které se například používají 
v lékárnách, lékařských ordinacích a klinikách, doporučujeme provádět 
metrologickou zkoušku v intervalu 2 let. Kromě toho také věnujte pozornost 
legislativně stanoveným národním předpisům. Metrologickou kontrolu mohou 
proti úhradě nákladů provádět pouze příslušné orgány nebo autorizovaná 
pracoviště poskytující servisní služby.

Pokyny k likvidaci
■ V zájmu ochrany životního prostředí nevyhazujte použité baterie do 

domácího odpadu. Řiďte se platnými předpisy pro jejich likvidaci nebo 
využívejte veřejná sběrná místa.

■ Na tento výrobek se vztahuje evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních, a výrobek je proto takto 
označen. Elektronická zařízení nikdy nelikvidujte s domovním 
odpadem. Informujte se o místních předpisech pro správnou 
likvidaci elektrických a elektronických výrobků. Správná 
likvidace pomáhá chránit životní prostředí a lidské zdraví.

4. Obecné informace o tělesné teplotě

Lidské tělo reguluje tělesnou teplotu na požadovanou hodnotu – teplota však 
v průběhu dne kolísá až o 1 °C. Během života může také průměrná tělesná 
teplota klesnout až o 0,5 °C. Teplota uvnitř těla (teplota jádra lidského těla) 
a teplota na povrchu těla – na kůži – se navíc liší. Žádná „optimální“ tělesná 
teplota tak neexistuje – závisí vždy na místě měření.
Na tělesnou teplotu má vliv také například vnější teplota, dále věk, stres, délka 
spánku, hormony a tělesná aktivita.
Zatímco skleněný a digitální teploměr měří teplotu lidského těla přímo, při 
měření teploty v uchu a na čele se zjišťuje teplota jádra těla prostřednictvím 
infračerveného záření vydávaného lidským tělem. Ta se může i při správně 
provedeném měření mírně lišit od teploty naměřené s pomocí digitálního 
teploměru v konečníku, v ústní dutině nebo v podpaží.

Tabulka naměřených hodnot (°C):

Místo měření

Označení Ucho / Čelo Konečník Ústa / Podpaží

Snížená teplota < 35,7 < 36,2 < 35,8

Normální teplota 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Zvýšená teplota 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Lehká horečka 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Mírná horečka 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Vysoká horečka 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Velmi vysoká horečka 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

■ Teplota naměřená v uchu se může lišit od teploty naměřené na čele, neboť 
vnější vlivy ovlivňují teplotu čela více než teplotu ušního bubínku.

■ Měření teploty na čele závisí také více na vnějších vlivech než měření 
tělesné teploty v konečníku, ústní dutině nebo v podpaží.

■ Při opakovaných měřeních po sobě jsou zpravidla zjištěny mírně se lišící 
výsledky, které se ale pohybují v mezích tolerance měření. To závisí zejména 
na anatomických podmínkách těla.

5. Výhody teploměru

Vysoká přesnost měření díky moderní technice využívající měřicích 
senzorů
Infračervený senzor nabízí velmi vysokou přesnost při bezdotykovém měření 
teploty na čele.

Rychlý díky infračervené technologii
Měřicí senzor, aniž by se dotýkal čela nebo povrchu předmětu, detekuje 
vycházející infračervený paprsek a během tří sekund – po ukončení skenování – 
sdělí nejvyšší rozpoznanou naměřenou hodnotu.

Robustní a spolehlivý díky vysoké kvalitě zpracování
Tento přístroj byl vyvinut na základě směrnic společnosti HARTMANN 
k zajištění kvality. Je zaměřen na potřeby zákazníků a splňuje vysoké 
požadavky na stabilitu.

Používání
Navigační světlo integrované do hlavy senzoru umožňuje řízenou manipulaci 
teploměrem při měření procesem skenování. Obrázky v úschovném plastovém 
pouzdře navíc vysvětlují, jak máte správně měřit. Teplotu dítěte můžete zcela 
potichu změřit dokonce i když dítě spí, aniž byste ho rušili nebo dokonce 
probudili. Teploměr se díky rychlému měření příjemně používá i při měření 
teploty neklidných dětí a kojenců.

Přehled o průběhu horečky
Teploměr Veroval baby ukládá až 10 naměřených hodnot do paměti (M) a tím 
zjednodušuje přehled o průběhu horečky.

Bezpečný a hygienický
Měření teploty teploměrem Veroval baby nevyžaduje žádný přímý kontakt 
s kůží, minimalizuje se tak riziko přenosu bakterií nebo virů. Díky tomu je 
Veroval baby ideální pro použití u batolat a dětí.

Optický alarm při horečce
Pokud by tělesná teplota vašeho dítěte dosáhla nebo přesáhla 37,6 °C, rozsvítí 
se displej přístroje Veroval baby červeně a tento alarm opticky upozorňuje na 
horečku.

Rozmanité možnosti použití (rozšířený rozsah měření)
Tento přístroj disponuje dvěma režimy: lékařským režimem měření na čele
s rozsahem měření od 34,0 °C do 42,2 °C a nelékařským režimem měření 
teploty předmětu s rozšířeným rozsahem měření od 0 °C do 100 °C. Pomocí 
přepínače režimu na boku teploměru je možné nastavit režim měření teploty 
na čele nebo na předmětu. Díky tomu lze kromě měření tělesné teploty (měření 
na čele) měřit také povrchovou teplotu například dětských láhví, vody na 
koupání a nebo také teplotu v ložnici.

6. Uvedení přístroje do činnosti

Baterie jsou součástí dodaného výrobku a jsou již vloženy do přístroje. 
Kontaktní proužek opatrně vytáhněte z uzavřené přihrádky na baterie. 
Poté je teploměr Veroval baby připraven k použití.

Vložení / výměna baterií
■ Lehkým zatlačením na zářez otevřete ve směru šipky kryt přihrádky na 

baterie na spodní straně přístroje. Vložte baterie (viz kap. 14 „Technické 
údaje“) do přihrádky. Při vkládání dbejte na správnou polaritu („+“ a „–“). 
Kryt přihrádky opět pečlivě zavřete.

■ Jestliže symbol Výměna baterie  svítí trvale, není již možné provádět žádná 
měření a baterie musíte vyměnit.

■ Při výměně baterií zůstávají naměřené hodnoty v paměti zachovány.

7. Měření tělesné teploty 

Abyste se při měření vyvarovali nepřesných výsledků, 
je důležité dodržet následující pokyny:
■ Před každým měřením prosím zkontrolujte, že je čočka senzoru čistá, není 

na ní mastnota a není poškozená. 
■ Aby byla při měření teploty zaručeně zachycena také arteria temporalis 

(spánková tepna), je třeba pohybovat teploměrem od středu čela až 
po spánek a to včetně spánku.

■ Měřicí přístroj vzdalte z oblasti měření až poté, co po třech sekundách 
zmizí modré navigační světlo.

■ Měření na jiných částech těla než na čele nepřináší spolehlivé výsledky.
■ Přesný výsledek může být zaručen jedině tehdy, pokud je při měření 

dodržena předepsaná vzdálenost 3 cm – 5 cm mezi senzorem a kůží, 
resp. předmětem. Při nedodržení vzdálenosti se mohou naměřené hodnoty 
znatelně lišit.

■ Pamatujte si, že lékařský teploměr a měřená osoba by se alespoň 30 minut 
před měřením měli nacházet v prostoru s pokojovou teplotou.

■ Abyste dosáhli optimální přesnosti měření, odstraňte z čela a spánků vlasy, 
pot, kosmetické prostředky i nečistoty.

■ Neměřte teplotu bezprostředně po sprchování, plavání atd., když je čelo 
mokré.

■ Před měřením teploty nejezte, nepijte ani nesportujte.
■ Vezměte prosím na vědomí, že na teplotu čela může mít vliv delší pobyt 

venku (např. na chladném vzduchu v zimě nebo na slunci v létě) a nošení 
pokrývky hlavy.

■ Neměřte teplotu během kojení ani bezprostředně po kojení miminka.
■ Po spaní se doporučuje s měřením teploty pár minut počkat.
■ Podráždění kůže nebo užívání léků pro stahování cév mohou způsobit 

chybu ve výsledku měření na čele.

7.1 Provedení měření na čele 
Teploměr měří infračervené záření, které vydává kůže v oblasti čela, spánků 
a okolní tkáně. Senzor tyto paprsky zachycuje a mění je na teplotní hodnoty. 
Nejpřesnější hodnoty získáte, jestliže budete snímat celou oblast od středu 
čela až po spánek.

Zobrazení všech segmentů displeje / samotest přístroje
1. Zkontrolujte, že je přepínač režimu ve správné poloze 

. Před měřením musíte přístroj zapnout. 
Stiskněte tedy tlačítko pro zapnutí a vypnutí (O/I). 
Na dvě sekundy se na displeji zobrazí všechny symboly.

Zobrazení poslední naměřené hodnoty
2. Přístroj na tři sekundy ukáže poslední naměřenou teplotu.

Připraven na měření
3. Poté ukazatel teploty zhasne. Na displeji vidíte symbol 

čela . Přístroj je připraven k měření, jakmile bliká 
symbol „°C“.

  3–5 cm
Nastavení vzdálenosti měření
4. Umístěte teploměr nad střed čela do vzdálenosti 

3 cm – 5 cm od povrchu kůže.

Spuštění měření
5. Stiskněte tlačítko SCAN pro spuštění měření.

  
3 sec.

Průběh procesu skenování
6. Teploměrem pohybujte rovnoměrně od středu čela až přes 

oblast spánku (přibližně 1 cm nad obočím). Během měření 
svítí modré navigační světlo. Jestliže světelný kroužek na 
čele vytvoří ostrý obrys, je vzdálenost při měření správná. 
Měření teploty na čele trvá 3 sekundy. Na konci měření 
zhasne navigační světlo a displej se rozsvítí modře nebo 
červeně podle zjištěné teploty.

Ukončení měření
7. Na displeji odečtěte naměřenou teplotu. Výsledek se 

zobrazuje po dobu pěti sekund a poté se na displeji 
zobrazí blikající symbol „°C“. Nyní je přístroj připraven 
k dalšímu měření.

V následujících situacích doporučujeme provést tři měření teploty a za 
výsledek měření považovat nejvyšší naměřenou hodnotu:
■ U dětí mladších tří let s oslabeným imunitním systémem (zejména když je 

rozhodující, zda dítě má či nemá horečku).
■ U uživatelů, kteří ještě nejsou seznámeni s přístrojem, dokud nebudou 

získávat konstantní naměřené hodnoty.
■ Při podezřele nízké naměřené hodnotě.
■ Pokud máte o naměřené teplotě pochybnosti a teplota neodpovídá tomu, 

jak se pacient cítí, doporučujeme měření po několika minutách zopakovat. 
Dbejte, aby senzor byl neustále čistý a nedošlo k jeho poškození. 
Dále doporučujeme změřit teplotu jinou nezávislou metodou, případně 
vyhledat lékaře.

V raných stádiích horečky může působit zvláštní fyziologický jev, 
který se označuje jako vazokonstrikce. V takovém případě je kůže při doteku 
chladná a teplota naměřená infračerveným teploměrem může být neobvykle 
nízká.

8. Měření teploty předmětů 

Chcete-li přepnout z režimu měření na čele do režimu měření teploty 
předmětu, posuňte přepínač režimů na boku teploměru dolů resp. ve směru 
tohoto symbolu: . Chcete-li opět přepnout zpět do režimu měření na čele, 
posuňte přepínač opět nahoru resp. k tomuto symbolu: .

Důležité informace při měření teploty předmětů
■ Uvnitř předmětu může být teplota výrazně teplejší nebo chladnější, než 

bylo změřeno na jeho povrchu!
■ Z důvodu fyzikálních jevů a vlastností jednotlivých povrchů se v režimu 

měření teploty předmětu může naměřená teplota povrchu výrazně lišit 
od skutečné teploty (teplota jádra lidského těla). K ověření teploty jádra 
u tekutin použijte prosím vodotěsný teploměr.

■ Měření poskytne přesné naměřené hodnoty jen v případě, že byla při 
měření dodržena vzdálenost mezi teploměrem a měřeným předmětem 
3 cm – 5 cm a čočka senzoru není pokryta kondenzovanou vodou.

■ Zajistěte, aby se teploměr nacházel ve stejné místnosti jako měřený 
předmět 30 minut před použitím. Při vysoké vlhkosti vzduchu (například 
v koupelně) se musí teploměr před měřením přizpůsobit teplotě a vlhkosti 
vzduchu v místnosti.

■ Měření nad vařící vodou nebo silně se odpařující vodou v lázni může 
způsobit kondenzaci vody na čočce senzoru a to může mít silný vliv na 
přesnost měření.

■ Režim měření teploty povrchu není vhodný k lékařskému použití ani 
k měření tělesné teploty.

8.1 Měření teploty předmětů 
Zde se rozlišují dva různé druhy měření. Jestliže chcete změřit povrchovou 
teplotu předmětu (například dětské láhve nebo vody na koupání), postupujte 
následujícím způsobem:

Zobrazení všech segmentů displeje / samotest přístroje
1. Zkontrolujte, zda je přepínač režimu ve správné poloze 

. Proveďte analogicky kroky 1 – 2, popsané 
v kapitole 7.

Připraven na měření
2. Poté ukazatel teploty zhasne.

Na displeji vidíte symbol předmětu . Přístroj je 
připraven k měření, jakmile bliká symbol „°C“.

 

 3–5 cm

Nastavení vzdálenosti měření
3. Zaměřte teploměrem ve vzdálenosti 3 cm – 5 cm 

doprostřed předmětu, jehož teplotu chcete změřit.
4. Stiskněte tlačítko SCAN pro spuštění měření.

Průběh procesu skenování
5. Proces měření trvá 3 sekundy a poté se zobrazí změřená 

teplota na modře svítícím displeji. Výsledek se zobrazuje 
po dobu 5 sekund a poté se na displeji zobrazí blikající 
symbol „°C“. Nyní je přístroj připraven k dalšímu měření.

Chcete-li změřit teplotu okolí nebo v místnosti:

Přidržte přístroj v prostoru a stiskněte tlačítko SCAN. Přitom 
nemusíte zaměřit na žádný určitý předmět. Veroval baby nyní 
zjišťuje teplotu okolního vzduchu. Po 3 sekundách se zobrazí 
teplota na displeji a displej se rozsvítí modře.

9. Zobrazení uložených naměřených hodnot

Přístroj automaticky uchovává naměřené hodnoty z posledních 10 měření na 
čele nebo na předmětu. Pokud se zaplní všech 10 paměťových míst, jako první 
se přepíše nejstarší naměřená hodnota. Uložené naměřené hodnoty je možné 
vyvolat následujícím způsobem:

Režim paměti lze vyvolat stisknutím tlačítka SCAN v době, 
kdy je přístroj vypnutý. Symbol paměti „M“ bliká.

Chcete-li vyvolat naposledy naměřenou hodnotu, stiskněte 
krátce tlačítko SCAN. Na displeji se zobrazí číslo „1“ 
společně se symbolem paměti „M“. Poté se zobrazí 
naměřená hodnota uložená v paměti.

Chcete-li zobrazit dalších 9 hodnot, pokračujte stisknutím 
tlačítka SCAN. Jestliže po 10 vyvolaných naměřených 
hodnotách znovu stisknete tlačítko SCAN, začne se řada 
uložených hodnot zobrazovat znovu od začátku, tedy od 
naměřené hodnoty 1.

10. Vysvětlení chyb zobrazených na displeji

Teploměr Veroval baby je vysoce kvalitní, klinicky ověřený výrobek. Přesto se 
mohou objevit chybová hlášení, jako například v případě příliš vysoké nebo 
příliš nízké teploty okolí, jestliže je teplota naměřená v režimu čelového měření 
mimo rozsah teploty lidského těla, když je baterie vybitá nebo když se ve velice 
vzácných případech vyskytne nějaká systémová chyba.

Zobrazení chyby Možné příčiny Odstranění

Přístroj nelze 
zapnout

Baterie chybí, jsou 
špatně vloženy nebo 
jsou slabé/vybité.

Zkontrolujte baterie, v případě 
potřeby vložte dvě nové baterie 
stejného typu.

V režimu měření na čele 
byla naměřena teplota 
nad 42,2 °C.

Zkontrolujte správné 
nastavení přepínače režimu.
Teploměr používejte pouze 
v uvedené oblasti měření 
(viz kap. 14).

V režimu měření na čele 
byla naměřena teplota 
pod 34,0 °C.

V režimu měření teploty 
předmětu byla naměřena 
teplota přes 100 °C.

Zkontrolujte správné 
nastavení přepínače režimu.
Teploměr používejte pouze 
v uvedené oblasti měření 
(viz kap. 14).

V režimu měření teploty 
předmětu byla naměřena 
teplota pod 0 °C.

Okolní teplota 
přesahuje 40 °C.

Teploměr provozujte pouze 
v rámci daného teplotního 
rozmezí (viz kap. 14). Při 
opakovaném chybném 
zobrazení se obraťte na 
specializovaného obchodníka 
nebo zákaznický servis.

Okolní teplota je nižší 
než 15 °C (režim měření 
na čele), resp. nižší 
než 5 °C (režim měření 
teploty předmětu).

Indikace chybné 
funkce (teploměr 
nefunguje správně 
nebo je poškozený)

Zkontrolujte přístroj na 
přítomnost možných 
poškození. Vložte nové 
baterie. Pokud se bude chyba 
dále objevovat, kontaktujte 
zákaznický servis.

Baterie jsou slabé. Připravte si nové baterie 
stejného typu (typ AAA/LR03).

Baterie jsou vybité. Vložte do přístroje nové 
baterie stejného typu 
(typ AAA/LR03).

Naměřené 
hodnoty jsou 
nepravděpodobné.

Nepravděpodobné 
naměřené hodnoty 
se objevují, pokud 
je přístroj chybně 
používán nebo pokud 
se objeví chyba při 
měření.

Bezpodmínečně prosím 
dbejte na správné použití 
podle návodu k použití a také 
všechny důležité pokyny 
v kapitolách 3, 7 a 8.
Měření potom zopakujte.

Pokud se i nadále opakují 
hodnoty měření, které nejsou 
pravděpodobné: V takovém 
případě se obraťte na svého 
lékaře!

■ Pokud se objeví chybové hlášení, vypněte přístroj.
■ Zkontrolujte možné příčiny chyby a věnujte při tom pozornost správnému 

použití podle návodu k použití a obzvláště pokynům k měření uvedeným 
v kapitole 3 „Důležité pokyny“ a v kapitole 7 a 8.

■ Vyčkejte 1 minutu a pak měření zopakujte.

11. Čištění a údržba přístroje

Měřicí senzor je nejdůležitější a nejcitlivější částí přístroje. Musí být 
vždy čistý a neporušený, aby bylo zajištěno co nejpřesnější měření.

■ Nepoužívejte žádné agresivní čisticí prostředky ani rozpouštědla, neboť 
mohou poškodit přístroj a způsobit, že displej bude neprůhledný.

■ Přístroj není vodotěsný. Přesvědčte se, že se dovnitř do teploměru 
nedostala žádná kapalina a přístroj nikdy neponořujte do vody ani 
jiné čisticí kapaliny!

■ Přístroj a měřicí senzor lze vyčistit vlhkou utěrkou a jemným čisticím 
prostředkem, resp. vhodným dezinfekčním prostředkem (například 
70% izopropanolem).

■ Po vyčištění měřicího senzoru před provedením měření bezpodmínečně 
počkejte tak dlouho, až čisticí kapalina zcela vyschne.

■ Na ochranu před vnějšími vlivy lze teploměr uchovávat v úschovném 
plastovém pouzdře.

12. Záruční podmínky

■ Přístroj je určen pouze k účelu popsanému v tomto návodu k použití. 
Výrobce neručí za škody vzniklé v důsledku nesprávné manipulace.

■ Na tento vysoce kvalitní, bezdotykový infračervený lékařský teploměr 
na měření tělesné teploty poskytujeme v souladu s níže uvedenými 
podmínkami záruku na dobu 5 let od data zakoupení.

■ Veškeré záruční nároky musí být uplatněny během záruční lhůty. 
Datum nákupu je třeba prokázat řádně vyplněným a orazítkovaným 
záručním listem nebo dokladem o zakoupení.

■ Během záruční lhůty poskytne společnost HARTMANN bezplatnou náhradu 
veškerých závadných součástí, k jejichž poškození došlo v důsledku vady 
materiálu nebo chyby ve výrobě, popřípadě uvede tyto součásti bezplatně 
opět do provozu. K prodloužení záruční lhůty tím nedochází.

■ Záruka se nevztahuje na škody vzniklé neodborným zacházením nebo 
neoprávněnými zásahy do přístroje. Ze záruky jsou vyloučeny části 
příslušenství, které podléhají opotřebení (baterie, plastové pouzdro na 
uložení, obal atd.). Nároky na náhradu škody se omezují na hodnotu zboží; 
náhrada za následné škody je výslovně vyloučena.

■ V případě reklamace ze záruky zašlete přístroj v úschovném pouzdře se 
zcela vyplněným a orazítkovaným záručním listem nebo účetním dokladem 
o koupi přístroje nebo prostřednictvím prodejce na odpovědné oddělení 
zákaznických služeb ve vaší zemi.

13. Kontaktní údaje pro dotazy zákazníků

CZ –  Zákaznický servis
HARTMANN – RICO a.s.
Masarykovo nám. 77
664 71 Veverská Bítýška
bezplatná telefonní linka: 800 100 150
www.hartmann.info

Je-li třeba a máte-li jakékoliv otázky týkající se počátečního spuštění, použití 
a údržby zařízení či hlášení neočekávaného provozu zařízení či událostí, 
kontaktujte nás na výše uvedené příslušné adrese.

Pro pacienty/uživatele/třetí strany v Evropské unii a v zemích se stejným 
zákonným regulačním rámcem (nařízení 2017/745/EU o zdravotnických 
prostředcích) platí, že pokud dojde při používání tohoto prostředku nebo 
v důsledku jeho používání k závažné události, je nutno ji nahlásit výrobci 
a/nebo jeho zplnomocněnému zástupci a příslušným vnitrostátním orgánům.

Datum poslední revize textu: 2020-06-10, Verze 4

14. Technické údaje

Popis výrobku: Infračervený lékařský teploměr k bezdotykovému 
měření teploty na čele

Model: Veroval baby

Rozsah měření: Režim čelového měření: 34,0 °C – 42,2 °C

Režim měření teploty předmětu: 0 °C – 100 °C

Nejmenší zobrazená 
jednotka:

0,1 °C (měrná jednotka: stupeň Celsia)

Laboratorní přesnost 
měření v režimu měření 
na čele

±0,2 °C při 35,0 °C – 42,0 °C
±0,3 °C při 34,0 °C – 34,9 °C
               a 42,1 °C – 42,2 °C

Laboratorní přesnost 
měření v režimu měření 
teploty předmětu:

±1,0 °C při 0 °C – 100 °C

Klinická přesnost měření 
(režim měření na čele):

Opakovatelnost: 0,04 °C; Nulový bod: – 0,17 °C; 
Shoda: 0,28 °C; 

Vzdálenost měření: 3 cm – 5 cm

Doba měření: Doba skenování: 3 s

Typ provozu: Lékařský teploměr v režimu vyladění 
(orální reference)

LCD displej: 4místný, plus speciální symboly

Akustický signál: žádné akustické signály

Kapacita paměti: 10 naměřených hodnot

Optický signál horečky /
Podsvícení:

Je-li naměřená teplota čela (při režimu měření 
na čele) vyšší než 37,6 °C nebo je shodná, 
podsvícení LCD displeje svítí ČERVENĚ.
Ve všech ostatních případech svítí LCD displej 
MODŘE.

Provozní podmínky režim měření na čele:
okolní teplota: +15 °C až +40 °C

režim měření teploty předmětu:
okolní teplota: +5 °C až +40 °C

relativní vlhkost vzduchu:
15 % až 95 %, nekondenzující

Skladovací/Přepravní 
podmínky

okolní teplota: -25 °C až +55 °C

relativní vlhkost vzduchu:
15 % až 95 %, nekondenzující

Automatické vypnutí: přibližně 1 minutu po konci měření

Elektrické napájení – 
typ baterie:

2 x 1,5 V alkalická manganová baterie 
(AAA/LR03)

Kapacita baterie: min. 1 000 měření

Rozměry: cca 140 mm (D) x 39 mm (Š) x 35 mm (V)

Ochrana proti 
škodlivému pronikání 
vody nebo pevných látek

IP22 (chráněno proti vniknutí pevných cizích 
těles o průměru ≥ 12,5 mm a proti svisle 
kapající vodě při sklonu pouzdra max. 15°)

Sériové číslo (SN): v přihrádce na baterie

Životnost
(provozní životnost)

5 let

Odkaz na normy: DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98;
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016

(1
80

12
3)

PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info
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SK Návod na použitie

Infračervený lekársky teplomer na bezdotykové 
meranie teploty na čele

Popis prístroja a displeja

1. Merací senzor

2. Navigačné svetlo

3. Prepínač režimu

4. Tlačidlo SCAN na spustenie merania a na zobrazenie 
výsledkov merania v pamäti

5. LCD displej s podsvietením

6. Tlačidlo na zapnutie a vypnutie prístroja

7. Kryt priehradky na batérie

Vážená  zákazníčka,  vážený  zákazník,
teší nás, že ste sa rozhodli pre nákup lekárskeho teplomera spoločnosti 
HARTMANN. Teplomer Veroval baby je kvalitný výrobok na bezdotykové meranie
ľudskej telesnej teploty na čele. Ideálne sa hodí na meranie teploty u detí, 
dojčiat a dospelých. Pri správnom použití prístroj ponúka rýchle, presné 
a pohodlné meranie telesnej teploty.

Želáme vám veľa zdravia a všetko dobré.

Pred prvým  použitím  si  starostlivo prečítajte tento  návod ,  
pretože  teplotu  môžete  správne  merať iba vtedy,  ak  budete  
s  prístrojom  správne  zaobchádzať. V opačnom prípade 
môžete namerať nesprávne hodnoty.

Tento návod na použitie vám ukáže jednotlivé kroky merania teploty na čele 
pomocou teplomera Veroval baby. Tieto dôležité pokyny vám pomôžu získať 
spoľahlivé výsledky o vašej telesnej teplote. Tento prístroj používajte v súlade 
s návodom na použitie a návod starostlivo uchovajte. Uložte ho na bezpečnom 
mieste a sprístupnite ho aj ďalším používateľom. Skontrolujte, či obal prístroja 
nie je poškodený a či je jeho obsah úplný.

Obsah balenia:
■ Teplomer
■ 2 batérie typu 1,5 V AAA
■ Puzdro na uloženie
■ Návod na použitie so záručným listom

1. Úvod

Teplomer Veroval baby je lekársky teplomer, ktorý meria pomocou 
infračervenej technológie bezdotykovo telesnú teplotu alebo povrchovú 
teplotu predmetu. Veroval baby má oproti bežným teplomerom výhodu 
rýchlejšieho merania.

Jednoduchým pohybom teplomerom Veroval baby v smere od stredu čela 
k spánku bez kontaktu s kožou pacienta možno dosiahnuť spoľahlivé meranie 
teploty tela. Keďže  je  čelo  vystavené  vonkajším  vplyvom  viac  než  iné  časti  tela  
a  meranie  je  rýchlejšie  než  s  bežnými  teplomermi,  je  potrebné  úzkostlivo  
dodržiavať  určité  podmienky  pri  meraní,  aby  nameraná  teplota  bola presná.

Vysoká presnosť merania infračerveným lekárskym teplomerom bola preukázaná 
v klinických štúdiách.

Druhý režim merania teplomera Veroval baby umožňuje meranie povrchovej 
teploty predmetov, ako je napr. detská fľaška alebo meranie teploty v miestnosti.

2. Vysvetlenie symbolov

Dodržiavajte návod na použitie

Zdravotnícka pomôcka

Výrobca

Dátum výroby

Kód dávky

Katalógové číslo

Výrobné číslo

Uchovávať v suchu

Varovanie

Hranice teploty

Hranice vlhkosti

Ochrana proti zásahu elektrickým prúdom (typ BF)

Unikátny identifi kátor pomôcky

Distribútor

IP22
Chránený pred vniknutím cudzích telies s priemerom ≥12,5 mm 
a pred kolmo padajúcimi kvapkami vody, keď je kryt naklonený 
v uhle max. 15°

Symbol na označenie elektrických a elektronických prístrojov

Pokyn na likvidáciu hladkej lepenky

Obal zlikvidujte s ohľadom na životné prostredie

Obal zlikvidujte s ohľadom na životné prostredie

Pre rodiny s deťmi vrátane novorodencov

Bezkontaktné meranie

3. Dôležité upozornenia

Dôležité upozornenia k používaniu

Účel:
Veroval baby je opakovane použiteľný, digitálny infračervený teplomer na 
bezdotykové meranie na čele, určený na kontrolu telesnej teploty u ľudí, ktorý 
môžu používať laici aj zdravotnícky personál v klinickom aj domácom prostredí.

■ Tento prístroj sa smie používať výhradne na meranie ľudskej telesnej teploty 
na čele . Tento teplomer nepoužívajte na meranie na iných častiach tela.

■ V prípade chybne nameraných hodnôt meranie zopakujte.
■ Vysoká  alebo  dlhšie pretrvávajúca  horúčka  vyžaduje  hlavne  u  malých  detí  

lekárske vyšetrenie. Obráťte  sa  na  svojho  lekára.
■ Ak  budete na  základe  nameraných  hodnôt  stanovovať  diagnózu  alebo  

meniť  liečbu,  môže  to  znamenať vážne  zdravotné  riziko  alebo  zhoršenie  
príznakov  ochorenia. Nehodnoťte preto namerané hodnoty sami 
a neurčujte si podľa nich sami liečbu. Dodržujte  pokyny  svojho  lekára.

■ Keď  svojmu  lekárovi  oznamujete  nameranú  teplotu,  uveďte  tiež,  že  teplota  
bola  nameraná  na  čele.

■ Meranie na čele nie je vhodné na použitie v inkubátoroch.
■ Druhý režim merania  teplomera Veroval baby umožňuje meranie 

povrchovej teploty predmetov alebo meranie teploty v miestnosti.

Dôležité upozornenia týkajúce sa merania
■ Odporúčame, aby ste teplotu vždy merali na tom istom mieste na čele, 

inak sa môžu zobrazované hodnoty odlišovať.
■ Telesná teplota nameraná na čele sa môže odlišovať od iných meraní v uchu, 

ústach, konečníku alebo podpazuší. Tento fakt musíte bezpodmienečne 
zohľadniť pri porovnávaní hodnôt (pozri kapitolu 4).

■ Pravidelným meraním teploty môžete zistiť normálne teploty na čele a tieto 
hodnoty použivať ako štandard na porovnávanie s meraniami, kedy máte 
podozrenie na horúčku.

■ Pri meraní na čele sa zisťuje teplota jadra tela pomocou infračerveného 
žiarenia vydávaného ľudským telom. Táto sa môže i pri správne vykonanom 
meraní mierne líšiť od teploty nameranej digitálnym teplomerom v konečníku,
v ústnej dutine alebo v podpazuší.

■ V prípade bezdotykového merania na čele u dojčiat a malých detí 
(zvlášť počas prvých 6 mesiacov života) vám odporúčame, aby ste si 
výsledok merania vždy overili ešte aj rektálnym meraním.

■ Hodnoty, ktoré sami nameráte, slúžia len pre vašu informáciu – 
nenahrádzajú lekárske vyšetrenie! Svoje namerané hodnoty prekonzultujte 
s lekárom, v žiadnom prípade z nich nevyvodzujte lekárske rozhodnutia 
(napr. užívanie liekov a ich dávkovanie)!

Bezpečnostné upozornenia týkajúce sa prístroja
Tento teplomer je vyrobený z veľmi kvalitných elektronických súčiastok. 
Presnosť nameraných hodnôt a životnosť prístroja závisí od starostlivého 
zaobchádzania s ním.

■ Teplomer NIE JE vodotesný! Z tohto dôvodu zabráňte priamemu kontaktu 
s vodou alebo inými kvapalinami.

■ Chráňte  ho preto  pred  nárazmi,  vibráciami  alebo  pádom  na  zem.
■ Dbajte na to, aby nedošlo k poškriabaniu povrchu meracieho senzora 

a displeja.
■ Prístroj nikdy neotvárajte. Prístroj nesmiete sami upravovať, rozoberať ani 

opravovať. Opravy  smú vykonávať  iba autorizovaní  odborníci.
■ Nevystavujte prístroj extrémnym teplotám, vlhkosti, prachu, chlpatým 

materiálom alebo priamemu slnečnému žiareniu, pretože môžu spôsobiť 
poruchu prístroja.

■ Prístroj nepoužívajte, ak zistíte, že je poškodený.
■ Obal,  batérie  a  prístroj  uchovávajte  mimo  dosah u detí.
■ Prístroj chráňte pred domácimi zvieratami a škodcami, aby ste zabránili 

jeho poškodeniu.
■ Venujte  pozornosť  skladovacím , prepravným a  prevádzkovým  podmienkam  

uvedeným v  kapitole  14  „Technické  údaje“. Skladovanie  alebo používanie 
mimo  stanoveného teplotného rozsahu  alebo  rozsahu  vlhkosti  vzduchu  
môže  ovplyvniť presnosť merania a funkčnosť prístroja.

■ Pokiaľ nebol teplomer skladovaný v rozmedzí minimálnych/maximálnych 
prípustných skladovacích podmienok, je potrebné počkať aspoň 2 hodiny 
pred jeho použitím za určených prevádzkových podmienok (kapitola 14) 
alebo pri teplote okolia cca. 20 °C.

■ Prístroj nie je určený na použitie vo vozidlách (napr. sanitkách) alebo 
vrtuľníkoch.

■ Zaistite,  aby  deti  alebo  osoby,  ktoré  nemôžu  samy  prístroj  ovládať,  ho  
používali  iba  pod  dohľadom. Niektoré  časti  prístroja možno  prehltnúť. 
Ak dieťa  prehltne  batériu  alebo  inú malú časť,  vyhľadajte  v  nutnom  prípade  
lekársku  pomoc.

■ Použitie teplomeru u rôznych osôb môže byť v prípade niektorých akútnych 
infekčných ochorení nevhodné z dôvodu rizika prenosu infekcie, a to 
i napriek vyčisteniu a dezinfekcii utieraním. Konkrétny prípad konzultujte 
s ošetrujúcim lekárom.

Informácie o elektromagnetickej kompatibilite
■ Prenosné a mobilné vysokofrekvenčné komunikačné zariadenia, ako sú 

telefóny a mobilné telefóny (vrátane akéhokoľvek príslušenstva), môžu mať 
negatívny vplyv na funkčnosť tejto elektronickej zdravotníckej pomôcky. 
Dodržujte preto minimálnu vzdialenosť 30 cm.

■ Nepoužívajte prístroj v blízkosti iných elektronických zariadení, t. j. vedľa 
nich, medzi nimi alebo položený na nich, následkom by mohla byť jeho 
nesprávna funkcia.

■ Nepoužívajte prístroj v blízkosti silných elektromagnetických polí a udržujte 
ho v dostatočnej vzdialenosti od rádiofrekvenčných zariadení.

■ Nepoužívajte teplomer v kombinácii s vysokofrekvenčným chirurgickým 
nástrojom alebo v blízkosti napr. zobrazovacieho zariadenia magnetickej 
rezonancie.

■ Ďalšiu dokumentáciu v súlade s normou o elektromagnetickej kompatibilite 
si môžete vyžiadať od výrobcu alebo od zákazníckeho servisu (kontaktné 
údaje nájdete v kapitole 13).

Nabíjanie (batérie)
■ Venujte pozornosť symbolom polarity plus (+) a mínus (-).
■ Používajte výhradne kvalitné batérie (pozri údaje v kapitole 14 „Technické 

údaje“). Pri použití batérií so slabším výkonom vám nemôžeme zaručiť 
uvedený výkon merania.

■ Nikdy nemiešajte staré a nové batérie alebo batérie rôznych značiek.
■ Vybité batérie ihneď z prístroja vyberte.
■ Keď začne symbol batérie  trvalo svietiť, mali by ste batérie vymeniť.
■ Vždy vymieňajte všetky batérie súčasne.
■ Ak prístroj nebudete dlhšiu dobu používať, mali by ste batérie vybrať, aby 

ste zabránili ich prípadnému vytečeniu.

Upozornenia k batériám
■ Nebezpečenstvo prehltnutia: malé deti môžu batérie prehltnúť a udusiť sa 

nimi. Preto batérie skladujte mimo dosahu detí!
■ Nebezpečenstvo výbuchu: batérie nehádžte do ohňa.
■ Batérie sa nesmú dobíjať ani skratovať.
■ Ak niektorá z batérií vytečie, nasaďte si ochranné rukavice a priehradku 

na batérie vyčistite suchou handričkou. Ak kvapalina z batérie zasiahne 
pokožku alebo oči, umyte postihnuté miesto vodou a prípadne vyhľadajte 
pomoc lekára.

■ Batérie chráňte pred nadmerným teplom.
■ Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nerozbíjajte.

Pokyny k metrologickej kontrole
Každý prístroj Veroval spoločnosť HARTMANN starostlivo preskúšala z hľadiska 
presnosti merania a prístroj bol vyvinutý tak, aby mal dlhú životnosť. 
Pre profesionálne využívané prístroje, ktoré sa napríklad používajú 
v lekárňach, lekárskych ordináciách alebo na klinikách, odporúčame vykonávať 
technickú kontrolu merania v intervale 2 rokov. Okrem toho tiež venujte 
pozornosť legislatívne stanoveným národným predpisom. Metrologickú 
kontrolu môžu za úhradu nákladov vykonávať len príslušné orgány alebo 
autorizované pracoviská poskytujúce servisné služby.

Pokyny na likvidáciu
■ V záujme ochrany životného prostredia nevyhadzujte použité batérie do 

domového odpadu. Riaďte sa platnými predpismi na ich likvidáciu alebo 
využite verejné zberné miesta.

■ Na tento výrobok sa vzťahuje európska smernica 2012/19/EÚ o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení a výrobok je preto takto 
označený. Elektronické zariadenia nikdy nelikvidujte spolu 
s domovým odpadom. Informujte sa o miestnych predpisoch na 
správnu likvidáciu elektrických a elektronických výrobkov. Správna 
likvidácia pomáha chrániť životné prostredie a ľudské zdravie

4. Všeobecné informácie o telesnej teplote

Ľudské telo reguluje telesnú teplotu na požadovanú hodnotu – v priebehu dňa 
však teplota kolíše až o 1  °C. Aj počas ľudského života sa priemerná telesná 
teplota človeka môže znížiť až o 0,5  °C. Teplota  vo vnútri  tela  (teplota  jadra  
ľudského  tela)  a  teplota  na  povrchu  tela  (na  koži )  sa  navyše  líšia. Takže vlastne 
neexistuje „normálna“ telesná teplota – závisí vždy od miesta merania.
Telesnú teplotu tiež ovplyvňujú faktory, ako napr. vonkajšia teplota, vek, stres, 
dĺžka spánku, hormóny a telesná aktivita.
Kým sklenený teplomer a digitálny teplomer merajú teplotu ľudského tela 
priamo, pri meraní teploty v uchu a na čele sa zisťuje teplota jadra tela 
prostredníctvom infračerveného žiarenia vydávaného ľudským telom. Táto 
sa môže i pri správne vykonanom meraní mierne líšiť od teploty nameranej 
v konečníku, v ústnej dutine alebo v podpazuší.

Tabuľka nameraných hodnôt (v °C):

Miesto merania

Označenie Ucho/čelo Konečník Ústa/
podpazušie

Znížená  teplota < 35,7 < 36,2 < 35,8

Normálna teplota 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Zvýšená teplota 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Ľahká horúčka 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Mierna horúčka 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Vysoká horúčka 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Veľmi vysoká horúčka 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

■ Teplota nameraná v uchu sa môže líšiť od teploty nameranej na čele, 
pretože teplotu čela ovplyvňujú vonkajšie vplyvy viac než teplotu ušného 
bubienka.

■ Meranie  teploty  na  čele  závisí  tiež  viac  od vonkajších  vplyvov  než  meranie  
telesnej  teploty  v  konečníku,  ústnej dutine  alebo  v  podpazuší.

■ Pri opakovaných po sebe idúcich meraniach sa spravidla zistia mierne 
odlišné výsledky, ktoré sa ale pohybujú v tolerancii merania. To  závisí  
hlavne od  anatomických  podmienok tela.

5. Výhody teplomera

Vysoká presnosť merania vďaka modernej technike využívajúcej 
meracie senzory
Infračervený senzor poskytuje vysokú presnosť pri bezdotykovom meraní 
teploty na čele.

Rýchlosť vďaka infračervenej technológii
Merací senzor sníma, bez dotyku čela alebo povrchu predmetu, infračervené 
žiarenie, ktoré vyžarujú, a po troch sekundách – po dokončení skenovania – 
zobrazí najvyššiu rozpoznanú nameranú hodnotu.

Robustný a spoľahlivý vďaka vysokej kvalite spracovania
Tento prístroj bol vyvinutý v súlade s kvalitatívnymi smernicami spoločnosti 
HARTMANN. Je zameraný na potreby zákazníkov a spĺňa vysoké štandardy 
stability.

Používanie
Navigačné svetlo integrované v hlave senzora umožňuje cielenú manipuláciu 
s teplomerom pri meraní procesom skenovania. Obrázky v puzdre na uloženie 
navyše vysvetľujú, ako teplomer správne používať. Teplotu  dieťaťa  môžete  
úplne  potichu  zmerať  dokonca i  keď  dieťa  spí, bez toho,  aby ste  ho  rušili, alebo  
dokonca  prebudili. Vďaka rýchlemu meraniu ho možno používať pohodlne aj 
v prípade nepokojných detí a dojčiat.

Prehľad o priebehu horúčky
Teplomer Veroval baby ukladá až 10 nameraných hodnôt do pamäte (M), čím 
zjednodušuje prehľad o priebehu horúčky.

Bezpečný  a  hygienický
Keďže na meranie teploty teplomerom Veroval baby nie je potrebný žiadny 
kontakt s pokožkou, minimalizuje sa riziko prenosu baktérií alebo vírusov. 
Vďaka tomu je Veroval baby ideálny na použitie u dojčiat a malých detí.

Optický alarm pri horúčke
Ak by telesná teplota vášho dieťaťa dosiahla alebo presiahla 37,6  °C, rozsvieti 
sa displej prístroja Veroval baby na červeno, čo predstavuje optický alarm pri 
horúčke.

Rozmanité možnosti použitia (rozšírený rozsah merania)
Tento prístroj disponuje dvomi režimami: lekárskym režimom merania na čele 
s rozsahom merania 34,0  °C až 42,2  °C a nelekárskym režimom merania 
teploty predmetov s rozšíreným rozsahom merania 0  °C až 100  °C. Pomocou 
prepínača režimu zboku teplomera môžete nastaviť buď meranie na čele, alebo 
meranie predmetov. Tak môžete navyše k meraniu telesnej teploty (režim na 
čele) v režime merania predmetov namerať aj teplotu povrchov, napríklad 
detských fľašiek alebo vody na kúpanie, ako aj teplotu vzduchu v detskej izbe.

6. Uvedenie prístroja do prevádzky

Batérie sú súčasťou dodaného výrobku a sú už vložené do prístroja. Opatrne 
vytiahnite kontaktný pásik zo zatvorenej priehradky na batérie. Potom je prístroj 
Veroval baby pripravený na použitie.

Vloženie/výmena batérií
■ Otvorte kryt priehradky na batérie na spodnej strane prístroja jemným 

zatlačením na ryhu v smere šípky. Vložte batérie (pozri kapitolu 14 
„Technické údaje“) do priehradky. Pri vkladaní pritom dbajte na správnu 
polaritu („+“ a „–“). Kryt priehradky opäť opatrne zatvorte.

■ Keď trvalo svieti symbol výmeny batérií , nie je možné vykonávať už 
žiadne merania a musíte batérie vymeniť.

■ Pri  výmene  batérií  zostávajú  namerané  hodnoty  v  pamäti  zachované.

7. Meranie telesnej teploty 

Aby ste zabránili nameraniu nepresných výsledkov, je dôležité 
dodržať tieto pokyny:
■ Pred každým meraním skontrolujte, či je šošovka senzora čistá, či nie je na 

nej mastnota a či nie je poškodená.
■ Aby bola počas merania zachytená arteria temporalis (spánková tepna), 

je nutné pohybovať teplomerom od stredu čela až po spánkovú 
oblasť vrátane spánku.

■ Teplomer odtiahnite od oblasti merania až potom, ako po troch sekundách 
zhasne modré navigačné svetlo.

■ Meranie na  iných  častiach  tela  než  na  čele  neprináša  spoľahlivé  výsledky.
■ Presný výsledok možno zaručiť iba v prípade, ak sa pri meraní dodrží 

predpísaná vzdialenosť merania 3 – 5 cm medzi senzorom a pokožkou, 
resp. predmetom. Pri  nedodržaní  vzdialenosti  sa môžu  namerané  hodnoty  
výrazne  odlišovať.

■ Nezabudnite, že teplomer aj meraná osoba by sa mali pred meraním 
zdržiavať aspoň 30 minút v miestnosti s izbovou teplotou.

■ Pre optimálnu presnosť merania odstráňte z čela aj spánkov vlasy, pot, 
kozmetiku či nečistoty.

■ Teplotu nemerajte bezprostredne po sprchovaní, plávaní atď., keď je 
čelo mokré.

■ Pred meraním nejedzte, nepite ani nešportujte.
■ Pamätajte si, že dlhším pobytom vonku (napr. v prípade chladu v zime 

alebo silného slnečného žiarenia v lete), ako aj nosením pokrývky hlavy 
môže byť ovplyvnená aj teplota čela.

■ Nemerajte  teplotu  počas dojčenia   ani  bezprostredne po  dojčení bábätka.
■ Po spánku sa odporúča s meraním teploty niekoľko minút počkať.
■ Pri užívaní liekov, ktoré zužujú cievy, alebo podráždenej pokožke môže byť 

výsledok merania na čele skreslený.

7.1 Meranie na čele 
Teplomer meria infračervené žiarenie, ktoré vydáva koža v oblasti čela, 
spánkov a okolitého tkaniva. Senzor  tieto  lúče  zachytáva a  mení  ich  na  
teplotné hodnoty. Najpresnejšie hodnoty získate, keď budete snímať 
celú oblasť od stredu čela až po spánok.

Zobrazenie všetkých prvkov na displeji/samotest 
prístroja
1. Uistite sa, že sa prepínač režimu nachádza v správnej 

polohe . Pred  meraním  musíte  prístroj  
zapnúť. Stlačte tlačidlo na zapnutie/vypnutie (O/I). Na dve 
sekundy sa na displeji ukážu všetky symboly.

Zobrazenie poslednej nameranej hodnoty
2. Prístroj  na  tri  sekundy  ukáže  poslednú  nameranú  teplotu.

Pripravený na meranie
3. Potom  ukazovateľ teploty  zhasne. Na  displeji  vidíte  

symbol  čela . Prístroj je pripravený na meranie, keď 
bliká symbol „°C“.

  3–5 cm
Nastavenie vzdialenosti merania
4. Teplomer umiestnite do stredu čela vo vzdialenosti 

3 – 5 cm od pokožky.

Spustenie merania
5. Stlačte  tlačidlo  SCAN  na spustenie merania.

  
3 sec.

Priebeh procesu skenovania
6. Teplomerom rovnomerne pohybujte od stredu čela 

(cca 1 cm nad obočím) pozdĺž čela až po spánkovú oblasť. 
Počas  merania  svieti  modré  navigačné  svetlo. Ak  svetelný  
krúžok  vytvorí na  čele  ostrý  obrys,  je  vzdialenosť  pri  
meraní  správna. Meranie teploty na čele trvá 3 sekundy. 
Na  konci  merania zhasne  navigačné  svetlo  a  displej  sa 
rozsvieti na modro  alebo  červeno  podľa  zistenej  teploty.

Ukončenie merania
7. Na  displeji  prečítajte nameranú  teplotu. Výsledok  sa 

zobrazuje  päť sekúnd  a  potom sa  na  displeji  zobrazí  
blikajúci  symbol  „°C“. Teraz  je  prístroj  pripravený  na  
ďalšie  meranie.

V nasledujúcich situáciách odporúčame vykonať tri merania teploty a za 
výsledok merania považovať najvyššiu nameranú hodnotu:
■ V prípade detí mladších ako tri roky so slabým imunitným systémom 

(zvlášť ak je rozhodujúca prítomnosť, resp. neprítomnosť horúčky).
■ V prípade používateľov, ktorí sa ešte neoboznámili s prístrojom, až kým 

nebudú získavať konštantné namerané hodnoty.
■ Pri  podozrivo  nízkej nameranej  hodnote.
■ Ak  máte  o  nameranej  teplote  pochybnosti  a  teplota  nezodpovedá  

tomu,  ako  sa  pacient  cíti,  odporúčame  meranie  po  niekoľkých  minútach  
zopakovať. Dbajte na to, aby bol senzor vždy čistý a nepoškodený. Ďalej 
odporúčame  zmerať teplotu  inou  nezávislou  metódou,  prípadne  vyhľadať  
lekára.

V  ranných  štádiách  horúčky  môže  pôsobiť  zvláštny fyziologický  jav,  
ktorý  sa  označuje  ako  vazokonstrikcia. Vtedy je pokožka na dotyk chladná 
a teplota nameraná pomocou infračerveného teplomera môže byť neobvykle 
nízka.

8. Meranie teploty predmetov 

Na prepnutie z režimu merania na čele na režim merania predmetov posuňte 
prepínač režimu zboku teplomera nadol, resp. smerom k tomuto symbolu: . 
Na prepnutie späť do režimu merania na čele posuňte prepínač nahor, resp. 
smerom k tomuto symbolu: .

Dôležité upozornenia pri meraní predmetov
■ Vo vnútri predmetu môže byť skutočná teplota výrazne vyššia alebo nižšia, 

ako nameráte na jeho povrchu!
■ Z dôvodu fyzikálnych javov a vlastností jednotlivých povrchov sa môže 

povrchová teplota nameraná v režime merania predmetu výrazne odlišovať 
od skutočnej teploty predmetu. (Na kontrolu teploty jadra u kvapalín 
použite vhodný vodotesný teplomer.)

■ Meranie poskytne presné hodnoty iba v prípade, ak sa dodrží vzdialenosť 
merania 3 – 5 cm medzi teplomerom a meraným predmetom a šošovka 
senzora nebude pokrytá kondenzovanou vodou.

■ Zaistite,  aby  sa  teplomer  nachádzal v  rovnakej  miestnosti  ako  meraný  
predmet  30  minút  pred  použitím. Pri vysokej vlhkosti vzduchu 
(napr. v kúpeľni) sa teplomer musí pred meraním prispôsobiť teplote 
a vlhkosti vzduchu v miestnosti.

■ Meranie  nad  vriacou  vodou  alebo  silne  sa  odparujúcou  vodou  v  kúpeli  
môže  spôsobiť  kondenzáciu  vody  na  šošovke  senzora  a  to môže  mať  silný  
vplyv  na  presnosť  merania.

■ Režim  merania  teploty  povrchu  nie je  vhodný  na lekárske použitie  ani  na  
meranie  telesnej  teploty.

8.1 Meranie teploty predmetov 
Tu  sa  rozlišujú dva  rôzne  druhy  merania. Keď chcete namerať povrchovú 
teplotu predmetu, napr. detskej fľašky alebo vody na kúpanie, postupujte takto:

Zobrazenie všetkých prvkov na displeji/samotest 
prístroja
1. Skontrolujte, či je prepínač režimu v správnej polohe 

. Postupujte podľa krokov 1 – 2, ako je 
uvedené v kapitole 7.

Pripravený na meranie
2. Potom  ukazovateľ teploty  zhasne.

Na  displeji  vidíte  symbol  predmetu . Prístroj je 
pripravený na meranie, keď bliká symbol „°C“.

 

 3–5 cm

Nastavenie vzdialenosti merania
3. Zamerajte teplomerom zo vzdialenosti 3 – 5 cm stred 

predmetu, ktorého teplotu chcete zmerať.
4. Stlačte  tlačidlo  SCAN  na spustenie merania.

Priebeh procesu skenovania
5. Skenovanie trvá 3 sekundy a potom sa nameraná teplota 

zobrazí na modro podsvietenom displeji. Výsledok sa 
zobrazí na 5 sekúnd a potom sa na displeji zobrazí 
blikajúci symbol „°C“. Teraz  je  prístroj  pripravený  na  ďalšie  
meranie.

Ak chcete zmerať teplotu okolia alebo miestnosti: 

Prístroj podržte v priestore a stlačte tlačidlo SCAN. Pritom  
nemusíte  zamerať  žiadny  určitý  predmet. Veroval baby teraz 
zisťuje teplotu okolitého vzduchu. Po 3 sekundách sa na 
displeji zobrazí teplota a displej bude svietiť na modro.

9. Zobrazenie uložených nameraných hodnôt

Prístroj automaticky uchováva namerané hodnoty posledných 10 meraní na 
čele, resp. predmetu. Ak sa zaplní všetkých 10 pamäťových miest, prepíše sa 
najstaršia nameraná hodnota. Uložené namerané hodnoty môžete vyvolať 
týmto spôsobom:

Režim  pamäte  možno  vyvolať  stlačením  tlačidla  SCAN  
v  čase,  keď  je  prístroj  vypnutý. Symbol  pamäte „M“  bliká.

Ak chcete  vyvolať naposledy  nameranú  hodnotu,  krátko 
stlačte   tlačidlo  SCAN. Na displeji sa zobrazí číslo „1“ 
spoločne so symbolom pamäte „M“. Potom sa zobrazí  
nameraná  hodnota  uložená  v  pamäti.

Na zobrazenie ďalších 9 hodnôt stlačte tlačidlo SCAN. Ak po 
10 navolených nameraných hodnotách znovu stlačíte tlačidlo 
SCAN, začne sa rad uložených hodnôt zobrazovať znovu od 
začiatku, teda od nameranej hodnoty č. 1.

10. Vysvetlenie chýb zobrazených na displeji

Teplomer Veroval baby je klinicky testovaný veľmi kvalitný výrobok. Napriek 
tomu sa môžu objaviť chybové hlásenia, ako napr. pri vysokej alebo nízkej 
teplote okolitého prostredia, keď sa nameraná teplota v režime merania na 
čele nachádza mimo rozsahu ľudskej telesnej teploty, keď je vybitá batéria 
alebo (vo veľmi výnimočných prípadoch) dôjde k systémovej chybe.

Zobrazenie 
chyby Možné príčiny Odstránenie

Prístroj sa nedá 
zapnúť

Chýbajú batérie, sú 
nesprávne vložené 
alebo slabé/vybité.

Skontrolujte batérie, v prípade 
potreby vložte dve nové batérie 
rovnakého typu.

Nameraná teplota viac 
ako 42,2 °C v režime 
merania na čele.

Skontrolujte správnu polohu 
prepínača režimu.
Teplomer používajte iba v rámci 
uvedeného rozsahu merania 
(pozri kapitolu 14).

Nameraná teplota 
menej ako 34,0 °C 
v režime merania 
na čele.

Nameraná teplota viac 
ako 100 °C v režime 
merania predmetu.

Skontrolujte správnu polohu 
prepínača režimu.
Teplomer používajte iba v rámci 
uvedeného rozsahu merania 
(pozri kapitolu 14).

Nameraná teplota 
menej ako 0 °C 
v režime merania 
predmetu.

Teplota okolia 
viac ako 40 °C.

Teplomer používajte iba 
v rámci uvedených teplotných 
rozsahov (pozri kapitolu 14). 
Ak sa indikácia chyby opakuje, 
obráťte sa na špecializovaného 
predajcu alebo na zákaznícky 
servis.

Teplota okolia menej 
ako 15 °C (režim 
merania na čele), resp. 
menej ako 5 °C (režim 
merania predmetu).

Signalizácia chybnej 
funkcie (teplomer 
nefunguje správne 
alebo je poškodený.)

Prístroj skontrolujte na možné 
poškodenia. Vložte nové 
batérie. Ak chyba pretrváva, 
kontaktujte zákaznícky servis.

Batérie sú slabé. Pripravte si nové batérie 
rovnakého typu 
(typ AAA/LR03).

Batérie sú vybité. Vložte batérie rovnakého typu 
(typ AAA/LR03).

Namerané 
hodnoty sú 
nepravdepodobné

Nepravdepodobné 
namerané hodnoty sa 
objavujú, ak sa prístroj 
nepoužíva správne, 
alebo ak sa vyskytne 
chyba pri meraní.

Bezpodmienečne dbajte na 
správne použitie uvedené 
v návode na použitie, ako aj 
všetky dôležité upozornenia 
z kapitoly 3, 7 a 8.
Potom meranie zopakujte.

Ak sa i naďalej opakujú 
nepravdepodobné hodnoty 
merania: v takomto prípade 
kontaktujte svojho lekára!

■ Ak sa zobrazí chybové hlásenie, prístroj vypnite.
■ Skontrolujte možné príčiny a pritom dbajte na správne použitie uvedené 

v návode na použitie, ako aj upozornenia týkajúce sa merania uvedené 
v kapitole 3 „Dôležité upozornenia“ a v kapitole 7 a 8.

■ Počkajte 1 minútu a potom meranie zopakujte.

11. Čistenie  a  údržba  prístroja

Merací senzor je najdôležitejším a najcitlivejším dielom prístroja. 
Musí byť vždy čistý a neporušený, aby bolo zaistené čo najpresnejšie meranie.

■ Nepoužívajte  žiadne  agresívne čistiace  prostriedky  ani  rozpúšťadlá,  pretože 
môžu   prístroj  poškodiť a  spôsobiť,  že  displej  bude  nepriehľadný.

■ Prístroj nie je vodotesný. Presvedčte  sa,  že  sa  do vnútra teplomera  
nedostala  žiadna  kvapalina  a  prístroj  nikdy  neponárajte  do  vody  ani  
inej  čistiacej  kvapaliny!

■ Prístroj a merací snímač možno čistiť navlhčenou handričkou a jemným 
čistiacim prostriedkom, resp. vhodným dezinfekčným prostriedkom (napr. 
70 % izopropanol).

■ Po  vyčistení  meracieho  senzora  pred meraním bezpodmienečne počkajte, 
kým čistiaca kvapalina úplne nevyschne.

■ Na ochranu pred vonkajšími vplyvmi môžete teplomer skladovať v puzdre 
na uloženie.

12. Záručné podmienky

■ Prístroj je určený iba na účely popísané v tomto návode na použitie. 
Výrobca neručí za škody, ktoré vzniknú v dôsledku nesprávneho 
zaobchádzania.

■ Na tento veľmi kvalitný bezdotykový infračervený lekársky teplomer 
poskytujeme v súlade s nižšie uvedenými podmienkami záruku 5 let od 
dátumu zakúpenia.

■ Všetky nároky z titulu záruky sa musia uplatniť počas záručnej doby. 
Dátum nákupu je potrebné preukázať riadne vyplneným a opečiatkovaným 
záručným listom alebo dokladom o nákupe.

■ Počas záručnej doby spoločnosť HARTMANN bezplatne nahradí všetky 
chybné časti, k poškodeniu ktorých došlo chybou materiálu alebo výroby, 
alebo tieto časti bezplatne opraví. Nedochádza pritom k predĺženiu 
záručnej doby.

■ Záruka sa nevzťahuje na škody, ktoré vzniknú neodborným zaobchádzaním 
alebo neoprávnenými zásahmi do prístroja. Zo  záruky  sú  vylúčené  časti  
príslušenstva,  ktoré  podliehajú  opotrebovaniu  (batérie,  plastové puzdro 
na uloženie, obal  apod.). Nároky na náhradu škody sú obmedzené len na 
hodnotu tovaru, náhrada za následné škody sa výslovne vylučuje.

■ V prípade uplatnenia reklamácie zašlite prístroj spolu s puzdrom na 
uloženie a kompletne vyplneným a predajcom opečiatkovaným záručným 
listom alebo dokladom o nákupe priamo alebo prostredníctvom vášho 
predajcu na adresu príslušného zákazníckeho servisu vo vašej krajine.

13. Kontaktné údaje pre otázky zákazníkov

SK –  Zákaznícky servis
HARTMANN – RICO spol. s r.o.
Einsteinova 24
851 01 Bratislava
bezplatná telefónna linka: 0800 171 171
www.hartmann.info

Ak je to potrebné, skontaktujte sa s nami na príslušnej hore uvedenej adrese
v prípade otázok k uvedeniu do prevádzky, používaniu, údržbe prístroja alebo
z dôvodu hlásenia neočakávanej prevádzky prístroja či udalosti.

Pre pacientov/používateľov/tretie strany v Európskej únii a v krajinách 
s identickým regulačným rámcom (Nariadenie 2017/745/EÚ o zdravotníckych 
pomôckach): ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej 
používania dôjde k vážnemu incidentu, informujte o tom výrobcu a/alebo jeho 
splnomocneného zástupcu a príslušné vnútroštátne orgány.

Dátum  poslednej revízie  textu:  2020-06-10, Verzia 4

14. Technické údaje

Popis produktu: Infračervený lekársky teplomer na bezdotykové 
meranie teploty na čele

Model: Veroval baby

Rozsah merania: Režim merania na čele: 34,0 °C – 42,2 °C

Režim merania predmetov: 0 °C – 100 °C

Najmenšia zobrazená  
jednotka :

0,1 °C (jednotka: stupeň Celzia)

Presnosť laboratórneho 
merania režim merania 
na čele:

± 0,2 °C pri 35,0 °C – 42,0 °C
± 0,3 °C pri 34,0 °C – 34,9 °C
               a 42,1 °C – 42,2 °C

Presnosť laboratórneho 
merania režim  merania  
teploty  predmetu:

± 1,0 °C pri 0 °C – 100 °C

Klinická presnosť merania 
(režim merania na čele):

Presnosť pri opakovaní: 0,04 °C; 
nulový bod: – 0,17 °C; zhoda: 0,28 °C; 

Vzdialenosť  merania: 3 – 5 cm

Trvanie merania: Doba skenovania: 3 sekundy

Režim prevádzky: lekársky  teplomer  v  režime  vyladenia 
(orálna  referencia)

LCD  displej: 4-miestny  plus  špeciálne  symboly

Akustický  signál: žiadne  akustické  signály

Kapacita pamäte: 10 nameraných hodnôt

Optický  signál  horúčky /
podsvietenie displeja:

Podsvietenie LCD displeja svieti na ČERVENO, 
ak je teplota nameraná na čele (v režime 
merania na čele) 37,6 °C alebo vyššia.
Vo  všetkých  ostatných  prípadoch  svieti LCD  
displej  na MODRO.

Prevádzkové podmienky: Režim merania na čele:
teplota okolia: + 15 °C až + 40 °C

Režim  merania  teploty  predmetu:
teplota okolia: + 5 °C až + 40 °C

Relatívna  vlhkosť  vzduchu: 
15 – 95 %, nekondenzujúca

Skladovacie/prepravné 
podmienky:

Teplota okolia: -25 °C až + 55 °C

Relatívna  vlhkosť  vzduchu: 
15 – 95 %, nekondenzujúca

Automatické vypnutie: cca 1 minútu po ukončení merania

Elektrické napájanie / typ  
batérie:

2 x 1,5 V alkalicko-mangánové (AAA / LR03)

Kapacita batérií: min. 1 000 meraní

Rozmery: cca 140 mm (D) x 39 mm (Š) x 35 mm (V)

Ochrana  pred škodlivými 
účinkami spôsobenými 
vniknutím  vody  alebo  
pevných  látok:

IP 22 (Chránené proti pevným cudzím 
telesám s priemerom ≥ 12,5 mm a proti zvislo 
kvapkajúcej vode pri sklone púzdra až do 15°)

Sériové  číslo  (SN): v  priehradke  na  batérie

Doba používania
(prevádzková životnosť):

5 rokov

Odkaz  na  normy: DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98;
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016
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Infračervený lekársky teplomer na bezdotykové meranie teploty na čele

Dátum nákupu

Sériové číslo (pozri priehradku na batérie)

Dôvod reklamácie

Pečiatka predajcu

Záručný list
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80
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info

REF 925 123
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HR Upute za upotrebu

Infracrveni toplomjer za beskontaktno 
mjerenje temperature na čelu

Opis uređaja i zaslona

1. Mjerni senzor

2. Pozicijsko svjetlo

3. Prekidač za odabir način rada

4. Tipka SCAN za pokretanje mjerenja i prikaz memorije

5. LCD zaslon s osvjetljenjem

6. Tipka za uključivanje i isključivanje uređaja

7. Poklopac pretinca za baterije

Poštovani kupci,
drago nam je što ste se odlučili za kupnju toplomjera proizvođača HARTMANN.
Veroval baby kvalitetan je proizvod za beskontaktno mjerenje tjelesne 
temperature na čelu. Idealan je za mjerenje temperature u djece, beba 
i odraslih ljudi. Uz pravilno rukovanje uređaj omogućuje brzo i točno mjerenje 
tjelesne temperature na ugodan način.

Želimo vam dobro zdravlje.

Prije prve primjene pozorno pročitajte upute za upotrebu 
uređaja jer je pravilno mjerenje temperature moguće samo 
uz ispravno rukovanje uređajem. U protivnom su mogući 
pogrešni rezultati mjerenja.

Ove će vam upute pojasniti pojedinačne korake mjerenja temperature na čelu 
pomoću uređaja Veroval baby. Sadrže važne i korisne savjete pomoću kojih 
ćete dobiti pouzdane rezultate mjerenja tjelesne temperature. Upotrebljavajte 
ovaj uređaj u skladu s uputama za upotrebu. Spremite ih na sigurno mjesto 
i omogućite pristup drugim korisnicima. Provjerite je li vanjska ambalaža 
uređaja neoštećena i sadrži li sve dijelove.

Opseg isporuke:
■ toplomjer
■ 2 baterije AAA od 1,5 V
■ kutija za čuvanje
■ upute za upotrebu s jamstvenim listom

1. Uvod

Veroval baby toplomjer je koji uz pomoć tehnologije infracrvenog zračenja 
beskontaktno mjeri tjelesnu temperaturu i površinsku temperaturu objekta. 
Prednost je uređaja Veroval baby u usporedbi s konvencionalnim toplomjerima 
brže mjerenje.

Veroval baby omogućuje pouzdano mjerenje temperature skeniranjem 
temperature čela bez kontakta s kožom. Budući da je postupak mjerenja kraći 
te da je čelo na površini tijela, postoje neki uvjeti mjerenja koji moraju biti 
ispunjeni da bi se postiglo precizno mjerenje.

Visoka preciznost mjerenja infracrvenog toplomjera dokazana je kliničkim 
ispitivanjima.

Dodatni način za mjerenje temperature uređaja Veroval baby omogućuje 
precizno mjerenje površinske temperature na predmetima, kao što je npr. 
bočica za bebe ili čak mjerenje sobne temperature.

2. Pojašnjenje simbola

Pratite upute za upotrebu

Medicinski proizvod

Proizvođač

Datum proizvodnje

Šifra serije

Kataloški broj

Serijski broj

Držite na suhom

Oprez (Imajte na umu)

Ograničenje temperature

Ograničenje vlažnosti

Zaštita od strujnog udara (tip BF)

Jedinstvena identifi kacija proizvoda

Dobavljač

IP22
Zaštićeno od čvrstih predmeta promjera ≥12,5 mm i od vertikalno 
padajućih kapi vode kada se kućište naginje do 15°

Simbol za označavanje električne i elektroničke opreme

Kod za recikliranje kartona

Ambalažu odložite u otpad na ekološki prihvatljiv način

Ambalažu odložite u otpad na ekološki prihvatljiv način

Za obitelji s djecom i/ili bebe

Besplatno mjerenje

3. Važne napomene

Važne napomene o korištenju

Namjena:
Veroval baby višekratni je digitalni infracrveni toplomjer za beskontaktno mjerenje 
na čelu namijenjen za privremeni nadzor tjelesne temperature, a mogu ga koristiti 
laici i medicinski stručnjaci u kliničkom i kućnom okruženju.

■ Ovaj se uređaj smije koristiti isključivo za mjerenje tjelesne temperature na 
čelu . Nemojte koristiti ovaj toplomjer za mjerenja na drugim dijelovima 
tijela.

■ U slučaju sumnjivih izmjerenih vrijednosti ponovite mjerenje.
■ Visoka ili dugotrajna vrućica zahtijeva liječnički pregled, osobito u male 

djece. Obratite se svom liječniku.
■ Ako se dijagnoza postavi isključivo prema rezultatima mjerenja ili se prema 

njima započne liječenje, može nastati neprihvatljiv medicinski rizik ili se 
simptomi mogu pogoršati. Stoga ne procjenjujte sami izmjerene vrijednosti 
i nemojte ih upotrebljavati za samostalno liječenje. Slijedite upute svog 
liječnika.

■ Ako obavještavate liječnika o izmjerenoj temperaturi, recite mu i da ste 
temperaturu mjerili na čelu.

■ Mjerenje temperature na čelu nije prikladno za primjenu u inkubatorima.
■ Dodatni način rada za mjerenje temperature objekta  uređaja Veroval 

baby omogućuje precizno mjerenje površinske temperature na predmetima 
ili mjerenje sobne temperature.

Važne napomene za mjerenje
■ Preporučujemo da se temperatura uvijek mjeri iznad istog područja čela jer 

u suprotnom izmjerene vrijednosti mogu varirati.
■ Tjelesna temperatura izmjerena na čelu može odstupati od drugih mjerenja 

provedenih u uhu, ustima, rektumu ili pod pazuhom. To je svakako potrebno 
uzeti u obzir pri usporedbi vrijednosti (pogledajte i 4. poglavlje).

■ Redovito mjerite temperaturu da biste utvrdili normalnu temperaturu na 
čelu i koristite ta mjerenja kao osnovu za usporedbu mjerenja pri kojima ste 
sumnjali u vrućicu.

■ Prilikom mjerenja na čelu unutarnja se temperatura utvrđuje putem 
infracrvenog zračenja tijela. Čak i pri pravilno provedenom mjerenju ona 
može neznatno odstupati od temperature pri rektalnom, oralnom 
i aksilarnom mjerenju.

■ Kada se provodi beskontaktno mjerenje temperature na čelu u dojenčadi 
i male djece (osobito prvih šest mjeseci), preporučujemo da rezultat mjerenja 
uvijek potvrdite rektalnim mjerenjem.

■ Vrijednosti koje sami izmjerite samo su informativnog karaktera te 
nisu zamjena za liječnički pregled! Obavijestite liječnika o izmjerenim 
vrijednostima i nemojte ni u kojem slučaju iz toga izvoditi medicinske 
zaključke (npr. uzimanje lijekova i njihovo doziranje)!

Sigurnosne napomene za uređaj
Ovaj se toplomjer sastoji od visokovrijednih elektroničkih preciznih dijelova. 
Točnost izmjerenih vrijednosti i vijek trajanja uređaja ovise o tome koliko se 
brižno postupa s uređajem.

■ Toplomjer NIJE vodootporan! Zato je potrebno izbjegavati kontakt s vodom 
ili drugim tekućinama.

■ Zaštitite uređaj od jakih potresanja, udaraca i vibracija te pazite da ne 
padne na pod.

■ Pazite da ne ogrebete površinu mjernog senzora i zaslona.
■ Uređaj nemojte otvarati. Uređaj se ne smije mijenjati, rastavljati ni samostalno

popravljati. Popravke smije izvoditi samo ovlašteno stručno osoblje.
■ Nemojte izlagati uređaj ekstremnim temperaturama, vlazi, prašini, vlaknima

ni izravnom sunčevom zračenju jer to može dovesti do smetnji u radu uređaja.
■ Nemojte koristiti uređaj ako primijetite oštećenja.
■ Ambalažu, baterije i uređaj čuvajte izvan dohvata djece.
■ Zaštitite uređaj od kućnih ljubimaca i štetočina da biste izbjegli oštećenja.
■ Pridržavajte se uputa za skladištenje, prijevoz i rad iz 14. poglavlja 

"Tehnički podaci". Skladištenje ili upotreba u područjima izvan dopuštenih 
vrijednosti temperature ili vlažnosti zraka može utjecati na preciznost 
mjerenja, kao i na rad uređaja.

■ Ako termometar nije skladišten u uvjetima unutar minimalnih i maksimalnih
zadanih vrijednosti, potrebno je pričekati najmanje 2 sata prije upotrebe 
u propisanim radnim uvjetima (Poglavlje 14) ili na temperaturi okoline od 
oko 20  C.

■ Uređaj nije namijenjen za korištenje u vozilima (npr. bolničkim kolima) ni 
u helikopteru.

■ Pazite da djeca ili osobe koje ne mogu same rukovati uređajem ne 
upotrebljavaju uređaj bez nadzora. Neki dijelovi uređaja mogu se progutati. 
U slučaju opasnosti odmah nazovite liječnika, tj. ako je dijete progutalo 
bateriju ili neki drugi manji dio.

■ Primjena toplomjera na više osoba može u slučaju određenih akutnih 

infekcijskih oboljenja biti neprikladna zbog mogućeg širenja klica usprkos 
čišćenju i dezinfekciji brisanjem. Posavjetujte se s nadležnim liječnikom 
u pojedinačnom slučaju.

Uputa o elektromagnetskoj kompatibilnosti
■ Prijenosni i mobilni visokofrekventni i komunikacijski uređaji, poput 

telefona i mobilnih telefona (uključujući bilo koju dodatnu opremu), mogu 
narušiti funkcionalnost ovog elektroničkog medicinskog uređaja. Stoga 
držite minimalnu udaljenost od 30 cm.

■ Ne upotrebljavajte uređaj neposredno uz ili između ili složen s drugim 
elektroničkim proizvodima jer to može dovesti do neispravnog rada.

■ Ne koristite uređaj u blizini jakih elektromagnetskih polja i držite ga 
podalje od radio opreme.

■ Ne koristite termometar zajedno s visokofrekvencijski kirurškim uređajem 
ili, na primjer, u blizini opreme za magnetsku rezonancu.

■ Daljnja dokumentacija u skladu sa standardom elektromagnetske 
kompatibilnosti može se zatražiti od proizvođača ili službe za korisnike 
(podaci za kontakt vidi Poglavlje 13).

Napajanje (baterije)
■ Pripazite da su polariteti plus (+) i minus (–) pravilno postavljeni.
■ Koristite samo visokokvalitetne baterije (pogledajte napomene u 14. 

poglavlju "Tehnički podaci"). Za baterije slabije kvalitete ne jamči se 
navedeni broj mjerenja.

■ Nemojte miješati stare i nove baterije ni baterije različitih robnih marki.
■ Odmah uklonite potrošene baterije.
■ Ako simbol baterije  trajno svijetli, potrebno je zamijeniti baterije.
■ Uvijek zamijenite sve baterije istovremeno.
■ Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme, baterije treba izvaditi da bi se 

izbjeglo njihovo eventualno curenje.

Napomene o baterijama
■ Opasnost od gutanja: mala djeca mogu progutati baterije i od toga se 

ugušiti. Stoga držite baterije izvan dohvata male djece!
■ Opasnost od eksplozije: nemojte bacati baterije u vatru.
■ Baterije se ne smiju puniti niti se smije dogoditi kratki spoj.
■ Ako je baterija iscurila, navucite zaštitne rukavice i očistite pretinac za 

baterije suhom krpom. Dođe li tekućina iz baterijske ćelije u kontakt 
s kožom ili očima, isperite to mjesto vodom i, ako je potrebno, potražite 
liječničku pomoć.

■ Zaštitite baterije od prekomjerne vrućine.
■ Baterije nemojte rastavljati, otvarati ni razbijati.

Napomene za mjerno-tehničku kontrolu
Tvrtka HARTMANN brižljivo je ispitala preciznost mjerenja svakog uređaja 
Veroval, pri čemu je u razvoju posebna pažnja posvećena dugom vijeku 
trajanja uređaja. Za uređaje koji se upotrebljavaju profesionalno, na 
primjer u ljekarnama, liječničkim ordinacijama ili bolnicama, preporučujemo 
provođenje mjerno-tehničke kontrole svake godine. Osim toga poštujte 
i nacionalne propise koje je utvrdio zakonodavac. Mjerno-tehničku kontrolu 
mogu provesti samo nadležne institucije ili ovlaštene službe za održavanje uz 
naknadu troškova.

Upute o zbrinjavanju
■ Radi zaštite okoliša potrošene baterije ne smiju se odlagati u kućni otpad. 

Pridržavajte se odgovarajućih propisa o zbrinjavanju otpada ili koristite 
javna sabirna mjesta.

■ Ovaj proizvod podliježe Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi te je odgovarajuće označen. 
Nikad nemojte odlagati elektroničke uređaje u kućanski otpad. 
Informirajte se o mjesnim odredbama za propisno zbrinjavanje 
električnih i elektroničkih proizvoda. Propisnim zbrinjavanjem 
otpada štitite okoliš i ljudsko zdravlje.

4. Opće informacije o tjelesnoj temperaturi

Ljudsko tijelo regulira tjelesnu temperaturu na određenu vrijednost koja tijekom 
dana može odstupati i do 1 °C. I tijekom života prosječna tjelesna temperatura 
može se smanjiti za do 0,5 °C. Pritom se temperatura unutar tijela (unutrašnja 
temperatura) i površinska temperatura na koži razlikuju. Stoga ne postoji 
„normalna“ tjelesna temperatura – ona ovisi o mjestu mjerenja.
Tjelesna temperatura ovisi i o vanjskoj temperaturi, dobi, stresu, količini sna, 
hormonima i tjelesnoj aktivnosti.
Dok stakleni i digitalni toplomjer temperaturu ljudskog tijela mjere direktno, 
mjerenjem temperature u uhu ili na čelu mjeri se unutrašnja temperature 
putem infracrvenog zračenja koje tijelo otpušta. Čak i ako je mjerenje 
ispravno provedeno, izmjerena vrijednost može neznatno odstupati od 
temperature izmjerene pri rektalnom, oralnom ili aksilarnom mjerenju 
digitalnim toplomjerom.

Tablica izmjerenih vrijednosti (u °C):

Mjesto mjerenja

Oznaka Uho/čelo Rektum Usta/pazuho

Niska temperatura < 35,7 < 36,2 < 35,8

Normalna temperatura 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Povišena temperatura 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Lagana vrućica 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Umjerena vrućica 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Visoka vrućica 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Vrlo visoka vrućica 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

■ Mjerenjem u uhu i na čelu mogu se dobiti različiti rezultati jer je temperatura 
čela više izložena vanjskim utjecajima od temperature bubnjića.

■ Mjerenje na čelu više je izloženo vanjskim utjecajima i od rektalnog, 
oralnog ili aksilarnog mjerenja.

■ U slučaju više uzastopnih mjerenja uglavnom se dobivaju rezultati 
s laganim odstupanjima unutar područja tolerancije pogrešaka pri 
mjerenju. To osobito ovisi o anatomskim uvjetima tijela.

5. Prednosti toplomjera

Velika preciznost mjerenja zahvaljujući primjeni moderne mjerne tehnike
Infracrveni senzor nudi veliku preciznost beskontaktnog mjerenja temperature 
na čelu.

Brzo mjerenje zahvaljujući infracrvenoj tehnologiji
Mjerni senzor beskontaktno registrira infracrveno zračenje koje izlazi iz čela 
ili površine objekta te za tri sekunde – po završetku postupka skeniranja – 
prikazuje najvišu izmjerenu vrijednost nakon skeniranja.

Izdržljiv i pouzdan zahvaljujući visokoj kvaliteti izrade
Ovaj uređaj izrađen je prema smjernicama za osiguranje kvalitete tvrtke 
HARTMANN. Usmjeren je na potrebe kupaca i zadovoljava visoke standarde 
stabilnosti.

Rukovanje
Pozicijsko svjetlo integrirano u glavi senzora omogućuje vođeno rukovanje 
toplomjerom prilikom mjernog skeniranja. Slike u kutiji za čuvanje uređaja 
dodatno pojašnjavaju pravilan postupak mjerenja. Temperaturu možete 
izmjeriti potpuno bešumno i dok dijete spava, a da ga pritom ne uzbunite 
i ne probudite. Zahvaljujući iznimno brzom mjerenju, praktičan je za mjerenje 
temperature nemirne djece i dojenčadi.

Pregled kretanja vrućice
Veroval baby pohranjuje do 10 izmjerenih vrijednosti u funkciji Memory (M) 
i time olakšava pregled kretanja vrućice.

Siguran i higijenski
Budući da za mjerenje temperature uređajem Veroval baby nije potreban 
direktan kontakt s kožom, rizik prijenosa bakterija ili virusa dodirom smanjen 
je na najmanju moguću mjeru. To čini Veroval baby idealnim za primjenu na 
bebama i djeci.

Optički alarm vrućice
Ako tjelesna temperatura vašeg djeteta prekorači 37,6 °C, zaslon uređaja 
Veroval baby zasjat će u crvenoj boji i tako prikazati optički alarm vrućice.

Više mogućnosti korištenja (prošireno područje mjerenja)
Ovaj uređaj raspolaže s dva načina rada: medicinski način rada za mjerenje 
temperature na čelu s rasponom mjerenja od 34,0 °C do 42,2 °C i nemedicinski 
način rada za mjerenje temperature objekata s proširenim rasponom mjerenja 
od 0 °C do 100 °C. Pomoću prekidača za način rada na bočnoj strani 
toplomjera možete postaviti mjerenje temperature na čelu ili na objektu. 

Tako se osim mjerenja tjelesne temperature (način rada za mjerenje temperature 
na čelu), u načinu rada za mjerenje temperature objekta može mjeriti temperatura
površina, kao na primjer bočica za bebe, vode za kupanje ili čak temperature 
spavaće sobe.

6. Uključivanje uređaja

Uređaj se isporučuje s već umetnutim baterijama. Pažljivo izvucite kontaktnu 
traku iz zatvorenog poklopca pretinca za baterije. Nakon toga uređaj 
Veroval baby spreman je za upotrebu.

Umetanje i zamjena baterija
■ Otvorite poklopac pretinca za baterije na donjoj strani uređaja laganim 

pritiskom na urez. Umetnite baterije (pogledajte 14. poglavlje "Tehnički 
podaci"). Prilikom umetanja baterija pripazite na odgovarajuće polaritete 
("+" i "–"). Ponovno pažljivo zatvorite poklopac pretinca za baterije.

■ Ako se simbol zamjene baterija  trajno prikazuje, mjerenje više nije 
moguće i morate zamijeniti sve baterije.

■ Prilikom zamjene baterija sve izmjerene vrijednosti ostaju u memoriji.

7. Mjerenje tjelesne temperature 

Važni postupci za izbjegavanje netočnih izmjerenih vrijednosti
■ Prije svakog mjerenja provjerite je li leća senzora čista, nezamašćena 

i neoštećena.
■ Da bi se osiguralo da je tijekom postupka mjerenja obuhvaćena 

arteria temporalis (sljepoočna arterija), nužno je provesti postupak 
skeniranja od sredine čela do sljepoočnog područja, uključujući 
samu sljepoočnicu.

■ Mjerni uređaj uklonite s mjernog područja tek nakon što se plavo 
pozicijsko svjetlo isključi nakon tri sekunde.

■ Mjerenja na drugim mjestima na tijelu osim na čelu ne daju pouzdane 
rezultate mjerenja.

■ Točan rezultat može se jamčiti samo ako se prilikom mjerenja pridržavate 
propisanog mjernog razmaka od 3 cm – 5 cm između senzora i kože 
odnosno objekta. U slučaju nepridržavanja navedenog izmjerene vrijednosti 
mogu bitno odstupati.

■ Imajte na umu da toplomjer i osoba kojoj se mjeri temperatura moraju prije 
mjerenja biti na sobnoj temperaturi najmanje 30 minuta.

■ Radi postizanja optimalne točnosti mjerenja uklonite kosu, znoj, kozmetičke 
preparate ili nečistoću s čela i sljepoočnice.

■ Nemojte mjeriti temperaturu neposredno nakon tuširanja, plivanja itd. kad 
je čelo mokro.

■ Prije mjerenja temperature nemojte jesti, piti ni baviti se sportom.
■ Imajte na umu da dulji boravak na otvorenom (npr. na hladnoći zimi ili 

izloženost jakom Sunčevu zračenju ljeti), kao i nošenje pokrivala za glavu 
mogu utjecati na temperaturu čela.

■ Nemojte mjeriti temperaturu djeteta za vrijeme ni neposredno nakon dojenja.
■ Nakon buđenja preporučuje se pričekati par minuta prije mjerenja 

temperature.
■ Imajte na umu da uzimanje lijekova koji sužavaju krvne žile ili iritacije na 

koži mogu promijeniti rezultat mjerenja temperature na čelu.

7.1 Mjerenje temperature na čelu 
Toplomjer mjeri infracrveno zračenje kože u području čela i sljepoočnice te 
okolnog tkiva. Senzor registrira to zračenje i pretvara ga u temperaturne 
vrijednosti. Najtočnije vrijednosti dobit ćete ako skenirate čitavo područje 
od sredine čela do sljepoočnice.

Prikaz svih segmenata zaslona / samotestiranje uređaja
1. Provjerite je li sklopka za odabir načina rada 

u odgovarajućem položaju . Prije mjerenja 
morate uključiti uređaj. To učinite tako da pritisnete tipku 
za uključivanje i isključivanje (O/I). Dvije sekunde se na 
zaslonu prikazuju svi simboli.

Prikaz posljednje izmjerene vrijednosti
2. Tijekom tri sekunde uređaj prikazuje posljednju izmjerenu 

temperaturu.

Uređaj je spreman za mjerenje
3. Zatim se prikaz temperature isključuje. Na zaslonu se 

prikazuje simbol čela . Uređaj je spreman za mjerenje 
čim zatreperi simbol "°C".

  3–5 cm
Pridržavanje mjernog razmaka
4. Postavite toplomjer na sredinu čela na 3 cm – 5 cm od 

površine kože.

Početak mjerenja
5. Pritisnite tipku SCAN za početak mjerenja.

  
3 sec.

Provođenje skeniranja
6. Pomičite toplomjer počevši od sredine čela (cca 1 cm iznad 

obrve) ravnomjerno preko čela sve do iznad područja 
sljepoočnice. Za vrijeme mjerenja svijetli plavo pozicijsko 
svjetlo. Ako je obris svjetlosnog kruga na čelu oštar, to 
znači da je mjerni razmak pravilan. Mjerenje temperature 
na čelu traje 3 sekunde. Na kraju mjerenja pozicijsko 
se svjetlo isključuje, a zaslon ovisno o temperaturnoj 
vrijednosti zasvijetli u plavoj ili crvenoj boji.

Mjerenje je završeno
7. Očitajte izmjerenu temperaturu sa zaslona. Rezultat se 

prikazuje pet sekundi, a potom se na zaslonu pojavljuje 
trepereći simbol "°C". Uređaj je sada spreman za iduće 
mjerenje.

U sljedećim situacijama preporučujemo da triput mjerite temperaturu 
i od tri izmjerene vrijednosti uzmete u obzir najviši izmjereni rezultat:
■ u djece mlađe od tri godine sa slabim imunološkim sustavom (osobito ako 

je prisutnost odnosno izostanak vrućice presudan za dijagnozu)
■ u korisnika koji se još nisu u potpunosti upoznali s radom uređaja, sve dok 

se ne počnu dobivati jednake izmjerene vrijednosti
■ pri sumnjivo niskim izmjerenim vrijednostima
■ ako je izmjerena temperatura sumnjiva i ne odgovara zdravstvenom stanju 

pacijenta, preporučuje se ponoviti mjerenje nakon nekoliko minuta. Pripazite 
da je senzor uvijek čist i netaknut. Nadalje se preporučuje provesti mjerenje 
temperature drugom neovisnom metodom i/ili potražiti savjet liječnika.

U ranijim stadijima vrućice može nastupiti poseban fi ziološki efekt 
koji se naziva vazokonstrikcija. Pritom je koža hladna na dodir, a temperatura 
izmjerena infracrvenim toplomjerom može biti neuobičajeno niska.

8. Mjerenje temperature objekta 

Da biste se prebacili s načina rada za mjerenje temperature na čelu na način 
rada za mjerenje temperature objekta, sklopku za odabir načina rada na 
bočnoj strani toplomjera povucite prema dolje odnosno u smjeru simbola: . 
Da biste se vratili na način rada za mjerenje temperature na čelu, ponovno 
povucite sklopku prema gore odnosno prema ovom simbolu: .

Važno pri mjerenju temperature objekta
■ Temperatura u unutrašnjosti objekta može biti znatno viša ili niža od one 

na površini!
■ Ovisno o fi zikalnim svojstvima određene površine izmjerena temperatura 

površine u načinu rada za mjerenje temperature objekta može se znatno 
razlikovati od stvarne temperature (unutrašnje temperature). (Za provjeru 
unutrašnje temperature tekućina koristite prikladan vodootporni toplomjer.)

■ Mjerenjem se mogu dobiti točne izmjerene vrijednosti samo ako se 
pridržavate mjernog razmaka od 3 cm – 5 cm između toplomjera i objekta 
mjerenja te ako leća senzora nije prekrivena kondenzatom.

■ Vodite računa da 30 minuta prije korištenja toplomjer bude u istoj prostoriji 
kao i objekt mjerenja temperature. U uvjetima velike vlažnosti zraka 
(npr. u kupaonici) toplomjer se prije mjerenja treba prilagoditi sobnoj 
temperaturi i vlažnosti zraka.

■ Ako se mjerenje provodi iznad kipuće vode ili vode za kupanje koja jako 
isparava, magli se leća senzora, što jako utječe na točnost mjerenja.

■ Mjerenje temperature površine u načinu rada za mjerenja temperature 
objekta nije prikladno za medicinsku primjenu ni za mjerenje tjelesne 
temperature.

8.1 Mjerenje temperature objekta 
Ovdje razlikujemo dvije vrste mjerenja. Ako želite mjeriti površinsku 
temperaturu nekog objekta, npr. bočice za bebe ili vode za kupanje, slijedite 
ove korake:

Prikaz svih segmenata zaslona / samotestiranje uređaja
1. Provjerite je li sklopka za odabir načina rada 

u odgovarajućem položaju. . Slijedite korake 
1 – 2 opisane u 7. poglavlju.

Uređaj je spreman za mjerenje
2. Zatim se prikaz temperature isključuje. 

Na zaslonu se prikazuje simbol objekta . Uređaj je 
spreman za mjerenje čim zatreperi simbol „°C“.

 

 3–5 cm

Pridržavanje mjernog razmaka
3. Naciljajte toplomjerom na razmaku od 3 cm – 5 cm 

sredinu objekta čiju temperaturu želite izmjeriti.
4. Pritisnite tipku SCAN za početak mjerenja.

Provođenje skeniranja
5. Postupak skeniranja traje 3 sekunde, nakon čega se 

izmjerena temperatura pojavljuje na zaslonu osvijetljenom 
u plavoj boji. Rezultat se prikazuje 5 sekundi, nakon čega 
se na zaslonu pojavljuje trepereći simbol „°C“. Uređaj je 
sada spreman za iduće mjerenje.

Ako želite mjeriti temperaturu okoline ili prostorije: 

Držite uređaj u prostoriji i pritisnite tipku SCAN. Pritom ne 
trebate naciljati nijedan određeni objekt. Veroval baby sada 
mjeri temperaturu okolnog zraka. Nakon 3 sekunde na zaslonu 
se prikazuje temperatura, a zaslon svijetli u plavoj boji.

9. Prikazivanje pohranjenih izmjerenih vrijednosti

Uređaj automatski pohranjuje izmjerene vrijednosti zadnjih deset mjerenja 
na čelu odnosno na objektu. Ako se prekorači deset memorijskih mjesta, 
najstarija izmjerena vrijednost bit će prebrisana. Pohranjene izmjerene 
vrijednosti mogu se dozvati na sljedeći način:

Pritisnite tipku SCAN kad je uređaj isključen da biste pristupili 
načinu rada memorije. Treperi simbol memorije „M“.

Za prikaz posljednje izmjerene vrijednosti kratko pritisnite 
tipku SCAN. Na zaslonu se prikazuje broj „1“ uz simbol 
memorije „M“. Zatim se prikazuje spremljena izmjerena 
vrijednost.

Za prikaz sljedećih 9 vrijednosti nastavite pritiskati tipku 
SCAN. Ako nakon prikaza 10 pozvanih izmjerenih vrijednosti 
ponovno pritisnete tipku SCAN, iznova započinje prikaz ovog 
slijeda iz početka, dakle od izmjerene vrijednosti 1.

10. Tumačenje prikaza pogrešaka

Veroval baby klinički je ispitan i visokovrijedan proizvod. Ipak, može doći do 
javljanja grešaka, primjerice ako je okolna temperatura previsoka ili preniska, 
ako je izmjerena temperatura u načinu rada za mjerenje temperature na čelu 
izvan granica tjelesne temperature kod ljudi, kada se baterija isprazni ili u vrlo 
rijetkim slučajevima ako dođe do greške sustava.

Prikaz 
pogreške Mogući uzroci Uklanjanje pogreške

Uređaj se ne 
može uključiti

Nema baterija, 
pogrešno su uložene ili 
su slabe/prazne.

Provjerite baterije, eventualno 
umetnite dvije nove jednake 
baterije.

Temperatura iznad 
42,2 °C u načinu 
rada za mjerenje 
temperature na čelu

Provjerite je li prekidač za način 
rada u pravilnom položaju.
Koristite toplomjer samo 
u navedenom mjernom rasponu 
(pogledajte 14. poglavlje).

Temperatura ispod 
34 °C u načinu rada za 
mjerenje temperature 
na čelu

Temperatura iznad 
100 °C u načinu rada za 
mjerenje temperature 
objekta

Provjerite je li prekidač za način 
rada u pravilnom položaju.
Koristite toplomjer samo 
u navedenom mjernom rasponu 
(pogledajte 14. poglavlje).

Temperatura ispod 0 °C 
u načinu rada za 
mjerenje temperature 
objekta

Temperatura okoline 
iznad 40 °C

Toplomjer koristite samo unutar 
navedenih raspona temperature 
(pogledajte 14. poglavlje). 
U slučaju ponovljenog prikaza 
pogreške obratite se svom 
trgovcu ili službi za korisnike.Temperatura okoline 

ispod 15 °C (način 
rada za mjerenje 
temperature na čelu) 
odnosno okolna 
temperatura ispod 5 °C 
(način rada za mjerenje 
temperature objekta)

Prikaz neispravnosti 
u radu (Toplomjer ne 
radi ispravno ili je 
oštećen.)

Provjerite moguća oštećenja 
uređaja. Umetnite nove 
baterije. Ako se greška nastavi 
pojavljivati, obratite se službi za 
korisnike.

Baterije su prazne. Držite u pripremi nove baterije 
istog tipa (AAA LR03).

Baterije su prazne. Umetnite nove baterije istog 
tipa (AAA LR03).

Nevjerodostojne 
izmjerene 
vrijednosti

Nevjerodostojne 
izmjerene vrijednosti 
često se pojavljuju 
ako se uređaj ne 
upotrebljava na 
primjeren način ili ako 
je došlo do pogrešaka 
pri mjerenju.

Svakako se pridržavajte 
navoda o pravilnoj primjeni 
iz Uputa za upotrebu i svih 
važnih napomena iz 3., 7. i 8. 
poglavlja.
Potom ponovite mjerenje.

Ako se i nadalje prikazuju 
nevjerodostojne izmjerene 
vrijednosti, u tom se slučaju 
obratite svom liječniku!

■ Isključite uređaj ako se pojavi prikaz pogreške.
■ Ispitajte moguće uzroke i pripazite na pravilnu primjenu prema uputama 

za upotrebu, a osobito na napomene o mjerenju iz 3. poglavlja 
"Važne napomene" te iz 7. i 8. poglavlja.

■ Pričekajte jednu minutu, a zatim ponovite mjerenje.

11. Čišćenje i održavanje uređaja

Mjerni je senzor najvažniji i najosjetljiviji dio uređaja. Da bi se osigurale 
najpreciznije vrijednosti mjerenja, senzor mora uvijek biti čist i neoštećen.

■ Nemojte koristiti agresivna sredstva za čišćenje ni otapala jer mogu oštetiti 
uređaj i smanjiti vidljivost na zaslonu.

■ Uređaj nije vodootporan. Obratite pozornost da tekućine ne prodru 
u unutrašnjost toplomjera i nikad nemojte uranjati uređaj u vodu ili 
druge tekućine za čišćenje!

■ Uređaj i mjerni senzor mogu se čistiti vlažnom krpom ili blagim sredstvom za 
čišćenje odnosno prikladnim dezinfekcijskim sredstvom (npr. 70-postotnim
izopropanolom).

■ Nakon čišćenja mjernog senzora svakako pričekajte s mjerenjem sve dok se 
tekućina za čišćenje u potpunosti ne osuši.

■ Radi zaštite od vanjskih utjecaja možete čuvati toplomjer u kutiji za čuvanje.

12. Uvjeti jamstva

■ Uređaj je predviđen samo za svrhu opisanu u ovim Uputama za upotrebu. 
Proizvođač ne odgovora za štete koje nastanu uslijed nestručnog rukovanja.

■ Za ovaj visokokvalitetni beskontaktni infracrveni toplomjer dajemo jamstvo 
prema odgovarajućim uvjetima navedenima u nastavku u trajanju od 
5 godine od datuma kupnje:

■ Zahtjevi za reklamaciju moraju se poslati u jamstvenom roku. Datum 
kupnje dokazuje se uredno ispunjenim jamstvenim listom na kojem se 
nalazi žig prodajnog mjesta ili računom.

■ Tvrtka HARTMANN jamči besplatnu zamjenu ili popravak svih neispravnih 
dijelova nastalih zbog grešaka u materijalu ili proizvodnji. Time se ne 
produljuje jamstveni rok.

■ Jamstvo se ne odnosi na štete nastale uslijed nepropisnog korištenja 
ili neovlaštenog rukovanja. Potrošni dijelovi pribora (baterije, kutija 
za čuvanje instrumenta, ambalaža i dr.) nisu obuhvaćeni jamstvom. 
Zahtjevi za naknadu štete ograničeni su na robnu vrijednost; naknada za 
posljedične štete izričito je isključena.

■ U slučaju zahtjeva iz jamstva pošaljite uređaj s kutijom za čuvanje 
i potpuno ispunjenim i ovjerenim jamstvenim listom ili računom izravno ili 
putem prodajnog mjesta nadležnoj službi za korisnike u svojoj zemlji.

13. Podaci za kontakt u slučaju upita klijenata

HR –  PAUL HARTMANN d.o.o.
Karlovačka cesta 4f
10 020 Zagreb
Tel.: 01 4812 844
Fax: 01 4826 443
http://hr.hartmann.info/
info-hr@hartmann.info
www.hartmann.info

Ako je potrebno, obratite nam se na odgovarajuću adresu gore za bilo kakva 
pitanja u vezi s početnim pokretanjem, upotrebom i održavanjem uređaja ili 
kako biste prijavili neočekivani rad ili incident.

Za pacijenta / korisnika / treću stranu u Europskoj uniji i zemlji s istim 
regulatornim režimom (Uredba 2017/745/EU o medicinskim proizvodima): 
ako tijekom upotrebe ovog proizvoda, zbog te upotrebe dođe do ozbiljnog 
incidenta, prijavite ga proizvođaču i/ili njegovu ovlaštenom predstavniku te 
nadležnom nacionalnom tijelu vlasti.

Datum revizije teksta: 2020-06-10, Verzija 4

14. Tehnički podaci

Opis proizvoda: infracrveni toplomjer za beskontaktno mjerenje 
temperature na čelu

Model: Veroval baby

Raspon mjerenja: način rada za mjerenje temperature na čelu: 
34,0 °C – 42,2 °C

način rada za mjerenje temperature objekta: 
0 °C – 100 °C

Najmanja jedinica 
prikaza:

0,1 °C (mjerna jedinica: Celzijev stupanj)

Laboratorijska preciznost 
mjerenja
Način rada za mjerenje 
temperature na čelu:

± 0,2 °C pri 35,0 °C – 42,0 °C
± 0,3 °C pri 34,0 °C – 34,9 °C
                  i 42,1 °C – 42,2 °C

Laboratorijska preciznost 
mjerenja
Način rada za mjerenje 
temperature objekta:

± 1,0 °C pri 0 °C – 100 °C

Klinička preciznost 
mjerenja (način mjerenja 
temperature na čelu):

Preciznost ponavljanja: 0,04 °C; odstupanje: 
– 0,17 °C; vrijednost preklapanja: 0,28 °C; 

Mjerni razmak: 3 cm – 5 cm

Trajanje mjerenja: Trajanje skeniranja: 3 sekunde

Način rada: medicinski toplomjer u načinu izjednačavanja 
(oralna referenca)

LCD zaslon: 4 znamenke plus posebni simboli

Zvučni signal: nema zvučnog signala

Kapacitet memorije: 10 izmjerenih vrijednosti

Optički signal vrućice /
pozadinsko osvjetljenje

Pozadinsko osvjetljenje LCD zaslona svijetli 
CRVENO kad izmjerena temperatura na čelu 
(u načinu rada za mjerenje temperature na čelu) 
iznosi 37,6 °C ili više. U svim drugim slučajevima 
LCD zaslon svijetli PLAVO.

Uvjeti rada Način rada za mjerenje temperature na čelu:
temperatura okoline: +15 °C – +40 °C

Način rada za mjerenje temperature objekta:
temperatura okoline: +5 °C – +40 °C

Relativna vlažnost zraka:
15 % – 95 %, bez kondenzacije

Uvjeti skladištenja/
prijevoza

temperatura okoline: – 25 °C – +55 °C

Relativna vlažnost zraka:
15 % – 95 %, bez kondenzacije

Automatsko isključivanje: cca 1 min nakon završetka mjerenja

Opskrba energijom / tip 
baterije:

2 x 1,5 V alkalno-manganske (AAA/LR03)

Kapacitet baterije: najmanje 1000 mjerenja

Dimenzije: cca. 140 mm (D) x 39 mm (Š) x 35 mm (V)

Zaštita od štetnog 
prodora vode ili krutina

IP22 (Zaštićeno od ulaska stranih krutih tijela 
promjera ≥ 12,5 mm i od vertikalno padajućih 
kapi vode pri nagibu kućišta do 15°.)

Serijski broj (SN): u pretincu za baterije

Vijek korištenja
(vijek trajanja):

5 godina

Referentne norme: DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98;
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info

REF 925 123
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Infracrveni toplomjer za beskontaktno mjerenje temperature na čelu

Datum kupnje

Serijski broj (pogledajte pretinac za baterije)

Razlog reklamacije

Žig prodajnog mjesta

Jamstveni list
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SI Navodila za uporabo

Infrardeči brezkontaktni termometer za merjenje temperature 
na čelu

Opis naprave in zaslona

1. Merilni senzor

2. Lučka za položaj

3. Izbirni gumb

4. Gumb SCAN za začetek merjenja 
in prikaz pomnilnika

5. Zaslon LCD z osvetlitvijo

6. VKLOP/IZKLOP za vklop in izklop naprave

7. Pokrov za baterije

Spoštovani,
veseli nas, da ste se odločili za nakup termometra za merjenje telesne 
temperature podjetja HARTMANN. Veroval baby je kakovosten izdelek za 
brezkontaktno merjenje človeške telesne temperature na čelu. Idealen je za 
merjenje pri otrocih, dojenčkih in odraslih. Če se naprava uporablja pravilno, 
je mogoče zagotoviti hitro in natančno merjenje telesne temperature na 
enostaven način.

Vašemu zdravju želimo le najboljše.

Prosimo, da pred prvo uporabo naprave skrbno preberete 
navodila za uporabo, saj bo merjenje temperature pravilno 
le, če boste napravo ustrezno uporabljali. V nasprotnem 
primeru lahko pride do napačnih meritev.

Ta navodila naj vam bodo v pomoč pri izvajanju posameznih korakov za merjenje
temperature na čelu z napravo Veroval baby. Prejeli boste pomembne in 
uporabne nasvete, s pomočjo katerih boste izmerili zanesljive vrednosti telesne 
temperature. Napravo uporabljajte skladno s temi navodili za uporabo. Skrbno 
jih shranite in omogočite drugim uporabnikom dostop do njih. Prepričajte se, 
da embalaža naprave ni poškodovana in da je njena vsebina popolna.

Obseg dobave:
■ Termometer za merjenje telesne temperature
■ 2 × 1,5-voltna baterija tipa AAA
■ Škatla za shranjevanje
■ Navodila za uporabo z garancijskim listom

1. Uvod

Veroval baby je termometer za merjenje telesne temperature, ki z infrardečo 
tehnologijo meri temperaturo telesa ali površin predmetov brez stika z njimi. 
Veroval baby v primerjavi z običajnimi termometri zagotavlja hitrejše merjenje 
temperature.

Termometer Veroval baby lahko z brezkontaktno meritvijo na čelu zagotovi 
zanesljivo izmerjeno telesno temperaturo. Ker je merjenje na površini čela 
krajše, je potrebno dosledno upoštevanje navodil za uporabo. Le tako bodo 
meritve točne in zanesljive.

Visoka natančnost meritev z infrardečim termometrom za merjenje telesne 
temperature je bila dokazana v kliničnih študijah.

Termometer Veroval baby omogoča tudi merjenje sobne temperature in 
temperature na površini predmetov, kot je npr. otroška steklenička.

2. Pomen simbolov

Upoštevajte navodila za uporabo

Medicinski pripomoček

Proizvajalec

Datum proizvodnje

Koda serije

Kataloška številka

Serijska številka

Hranite na suhem

Pozor (prosimo, upoštevajte)

Omejitev temperature

Omejitev vlažnosti

Zaščita pred električnim udarom (tip BF)

Edinstveni identifi kator pripomočka

Distributer

IP22
Zaščiteno pred trdnimi predmeti s premerom ≥12,5 mm in pred 
navpično padajočimi kapljicami vode, ko je ohišje nagnjeno za 15°

Simbol za oznako električne in elektronske opreme

Koda za recikliranje kartona

Embalažo zavrzite na okolju prijazen način

Embalažo zavrzite na okolju prijazen način

Za družine z otroki in/ali dojenčki

Brezstična meritev

3. Pomembni napotki

Pomembni napotki za uporabo

Namen uporabe:
Veroval baby je digitalni infrardeči termometer za večkratno uporabo za 
brezkontaktno merjenje telesne temperature na čelu, namenjen za trenutni 
nadzor telesne temperature ljudi. Primeren je za bolnišnično in domačo uporabo,
torej ga lahko uporabljajo laiki in osebe, usposobljene na področju zdravstva.

■ Naprava se lahko uporablja izključno za merjenje človeške telesne temperature
na čelu . Ta termometer ni namenjen merjenju temperature na ostalih 
telesnih delih.

■ Če niste prepričani v pravilnost izmerjene temperature, ponovite merjenje.
■ Pri visoki in dolgotrajno povišani telesni temperaturi je potrebna zdravniška 

oskrba. To je še posebej nujno pri majhnih otrocih.
■ Če je diagnoza postavljena le na podlagi rezultatov merjenja ali se na osnovi 

tega začne izvajati zdravljenje, lahko to pomeni nesprejemljivo zdravstveno 
tveganje oziroma povzroči tudi poslabšanje simptomov. Zato izmerjenih 
vrednosti ne vrednotite sami in jih ne uporabljajte za samostojno zdravljenje. 
Upoštevajte navodila svojega zdravnika.

■ Ko svojemu zdravniku sporočate izmerjeno temperaturo, omenite tudi, 
da ste temperaturo izmerili na čelu.

■ Merjenje na čelu ni primerno za uporabo v inkubatorjih.
■ Termometer Veroval baby omogoča tudi merjenje temperature okolja  in 

merjenje na površini predmetov, kot je npr. otroška steklenička.

Pomembni napotki za merjenje
■ Priporočamo, da temperaturo vedno merite na istem mestu na čelu, saj lahko 

sicer prikazane vrednosti variirajo.
■ Telesna temperatura, izmerjena na čelu, se lahko razlikuje od telesne 

temperature, izmerjene v ušesu, ustih, rektumu ali pod pazduho. Pri primerjavi 
vrednosti morate to obvezno upoštevati (glejte tudi 4. poglavje).

■ Priporočamo redno merjenje temperature. S tem boste lahko določili svojo 
normalno telesno temperaturo na čelu in jo ob morebitni vročini uporabili 
za referenčno vrednost.

■ Pri merjenju temperature na čelu se temperatura sredice določi prek 
infrardečega sevanja telesa. Temperatura sredice lahko tudi pri pravilno 
opravljenem rektalnem, oralnem ali aksilarnem merjenju temperature 
z digitalnim termometrom nekoliko odstopa.

■ Pri dojenčkih in majhnih otrocih (še posebno v prvih šestih mesecih) 
priporočamo, da poleg brezkontaktnega merjenja temperature na 
čelu vedno izvedete še rektalno merjenje.

■ Samostojno izmerjene vrednosti so izključno informativnega značaja in ne 
nadomeščajo zdravniških preiskav! O izmerjenih vrednostih se posvetujte 
z zdravnikom in ne sprejemajte lastnih medicinskih odločitev (npr. glede 
zdravil in njihovih odmerkov)!

Varnostni napotki glede naprave
Termometer za merjenje telesne temperature sestavljajo visokokakovostni 
elektronski deli. Natančnost izmerjenih vrednosti in življenjska doba naprave 
sta odvisni od skrbnega rokovanja.

■ Termometer NI vodotesen! Zato ne sme priti v neposreden stik z vodo ali 
drugo tekočino.

■ Napravo zaščitite pred močnimi sunki, udarci ali tresljaji in pazite, da ne 
pade na tla.

■ Pazite, da se površina merilnega senzorja in zaslona ne opraska.
■ Naprave nikoli ne odpirajte. Naprave ne smete spreminjati, razstavljati ali 

je sami popravljati. Popravila lahko izvaja samo strokovno pooblaščeno osebje.
■ Naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, vlagi, prahu, delcem 

ali neposredni sončni svetlobi, saj lahko to povzroči motnje v delovanju.
■ Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana.
■ Embalažo, baterije in napravo shranjujte izven dosega otrok.
■ Napravo zaščitite pred domačimi živalmi in škodljivci, da preprečite poškodbe.
■ Upoštevajte pogoje skladiščenja, transporta in delovanja, ki so navedeni 

v 14. poglavju – »Tehnični podatki«. Če napravo hranite ali uporabljate 
zunaj predpisanih območij temperature in vlažnosti, lahko to vpliva na 
natančnost meritev in delovanje naprave.

■ Če termometer ni bil hranjen pri najmanjših/največjih dovoljenih pogojih 
shranjevanja, mora biti pred uporabo vsaj 2 uri v navedenih pogojih 
delovanja (14. poglavje) ali pri temperaturi okolice približno 20 °C.

■ Naprava ni namenjena za uporabo v vozilih (npr. v rešilnih vozilih) ali 
helikopterjih.

■ Pazite na to, da otroci ali osebe, ki naprave ne znajo upravljati sami, 
naprave ne uporabljajo brez nadzora. Nekateri deli naprave se lahko 
pogoltnejo. Če otrok pogoltne baterijo ali drug majhen del, takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

■ Uporaba termometra pri različnih osebah z akutnimi ali infekcijskimi obolenji 
ni primerna, saj lahko kljub čiščenju in dezinfekciji naprave z brisanjem pride 
do prenosa bakterij. V posameznem primeru se obrnite na svojega zdravnika.

Navodila glede elektromagnetne združljivosti
■ Prenosni in mobilni visokofrekvenčni ter komunikacijski pripomočki, kot 

npr. telefoni in mobilni telefoni (vključno z dodatno opremo), lahko omejijo 
delovanje tega elektronskega medicinskega pripomočka. Zato ohranjajte 
najmanjšo razdaljo 30 cm.

■ Pripomočka ne uporabljajte neposredno ob oz. med oz. na drugih elektronskih
izdelkih, saj lahko to privede do napačnega delovanja.

■ Pripomočka ne uporabljajte v bližini močnih elektromagnetnih polj in ga 
držite stran od radijske opreme.

■ Termometra ne uporabljajte skupaj z visokofrekvenčnim kirurškim pripomočkom
oz., npr. v bližini opreme za magnetnoresonančno slikanje.

■ Nadaljnjo dokumentacijo lahko v skladu s standardom elektromagnetne 
združljivosti zahtevate pri proizvajalcu ali servisni službi (kontaktne podatke 
najdete v 13. poglavju).

Električno napajanje (baterije)
■ Pazite polariteta (+ in –).
■ Uporabljajte izključno visokokakovostne baterije (glejte podatke 

v 14. poglavju – »Tehnični podatki«). Če so baterije manj zmogljive, 
ni mogoče zagotoviti zanesljivosti merjenja.

■ Nikoli ne mešajte starih in novih baterij ali baterij različnih proizvajalcev.
■ Izpraznjene baterije takoj odstranite.
■ Če simbol za baterije  trajno sveti, morate baterije zamenjati.
■ Vedno zamenjajte vse baterije hkrati.
■ Če naprave ne uporabljate dalj časa, morate odstraniti baterije, 

da preprečite morebitno izlitje.

Napotki o baterijah
■ Nevarnost zaužitja: majhni otroci lahko baterije pogoltnejo, pri čemer lahko 

pride do zadušitve. Zato baterije hranite izven dosega majhnih otrok!
■ Nevarnost eksplozije: baterij ne mečite v ogenj.
■ Baterij ne smete polniti ali premoščati.
■ Če pride do izlitja baterije, si nataknite zaščitne rokavice in predalček za 

baterije očistite s suho krpo. Če tekočina iz baterijske celice pride v stik 
s kožo ali z očmi, prizadeto mesto očistite z vodo in po potrebi poiščite 
zdravniško pomoč.

■ Baterij ne hranite v bližini toplotnega vira.
■ Baterij ne razstavljajte, odpirajte ali drobite.

Napotki za merilno-tehnično preverjanje
Podjetje HARTMANN pri vseh napravah Veroval skrbno preveri natančnost 
meritev in naprave razvija za dolgo življenjsko dobo. Merilno-tehnično 
preverjanje priporočamo na 1 leto za naprave, ki se uporabljajo v strokovne 
namene, npr. v lekarnah, zdravniških ordinacijah ali bolnišnicah. Poleg tega 
upoštevajte tudi veljavne nacionalne zakonske predpise. Merilno-tehnično 
preverjanje lahko proti povračilu stroškov izvajajo samo pristojni organi ali 
pooblaščene servisne službe.

Napotki za odstranjevanje
■ Zaradi varstva okolja ne odvrzite praznih baterij med gospodinjske 

odpadke. Upoštevajte veljavne predpise o odstranjevanju odpadkov ali 
uporabljajte javna zbirna mesta za odpadke.

■ Ta izdelek je skladen z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni električni 
in elektronski opremi ter je ustrezno označen. Elektronskih naprav 
nikoli ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Seznanite se 
z lokalnimi predpisi o ustreznem odstranjevanju odpadne 
električne in elektronske opreme. S pravilnim odstranjevanjem 
varujemo okolje in zdravje ljudi.

4. Splošne informacije o telesni temperaturi

Človeško telo uravnava telesno temperaturo, ki pa se skozi ves dan spreminja 
za do 1 °C. V življenju se lahko povprečna telesna temperatura zniža tudi 
za do 0,5 °C. Temperatura v telesu (temperatura sredice) in temperatura na 
površini kože kažeta različne vrednosti temperature. Zato »normalna« telesna 
temperatura ne obstaja – vedno je odvisna od merilnega mesta.
Na telesno temperaturo vplivajo tudi npr. zunanja temperatura, starost, stres, 
dolžina spanca, hormoni in telesna aktivnost.
Medtem ko stekleni in digitalni termometer temperaturo človeškega telesa 
merita neposredno, se pri merjenju v ušesu in na čelu temperatura sredice 
določi prek infrardečega sevanja telesa. Temperatura sredice lahko tudi pri 
pravilno opravljenem rektalnem, oralnem ali aksilarnem merjenju temperature 
z digitalnim termometrom nekoliko odstopa.

Tabela izmerjenih vrednosti (°C):

Merilno mesto

Oznaka Uho/čelo Rektum Usta/pazduha

Prenizka telesna 
temperatura < 35,7 < 36,2 < 35,8

Normalna telesna 
temperatura 35,8–36,9 36,3–37,4 35,9–37,0

Povišana telesna 
temperatura 37,0–37,5 37,5–38,0 37,1–37,5

Blaga vročina 37,6–38,0 38,1–38,5 37,6–38,0

Zmerna vročina 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Visoka vročina 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Zelo visoka vročina 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

■ Merjenje v ušesu in na čelu lahko pokaže različne rezultate, saj je 
temperatura čela bolj odvisna od zunanjih dejavnikov kot temperatura 
srednjega ušesa.

■ Merjenje temperature na čelu je bolj odvisno od zunanjih dejavnikov kakor 
rektalno, oralno ali aksilarno merjenje.

■ Pri večkrat ponovljenih zaporednih merjenjih rezultati praviloma nihajo 
v območju tolerance. To je še posebej odvisno od anatomije telesa.

5. Prednosti termometra

Visoka natančnost merjenja zaradi sodobne tehnologije merilnih senzorjev
Infrardeči senzor zagotavlja izredno natančnost brezkontaktnega merjenja 
temperature na čelu.

Hiter zaradi infrardeče tehnologije
Merilni senzor meri, brez stika s čelom ali površino predmeta, izhodno infrardeče
sevanje in po treh sekundah – po končanem postopku merjenja – prikaže 
največjo zaznano izmerjeno vrednost.

Robusten in zanesljiv zaradi kakovostne izdelave
Naprava je bila razvita v skladu s smernicami za kakovost podjetja HARTMANN. 
Pri izdelavi termometra so se strokovnjaki osredotočili na potrebe strank, zato 
izpolnjuje visoke standarde zanesljivosti.

Uporaba
Lučka za položaj, ki je vgrajena v senzorski glavi, omogoča vodeno uporabo 
termometra pri postopku merjenja. Slike na škatli za shranjevanje pojasnjujejo, 
kako pravilno meriti temperaturo. Temperaturo lahko izmerite v tihem načinu, 
tudi kadar vaš otrok spi, ne da bi ga pri tem zmotili ali zbudili. Zaradi hitrega 
merjenja je uporaba tudi pri nemirnih otrocih in dojenčkih enostavna.

Pregled nad potekom vročine
Termometer Veroval baby lahko s funkcijo pomnilnika (M) shrani do 10 meritev 
in s tem omogoča pregled nad potekom vročine.

Varen in higieničen
Ker za merjenje temperature s termometrom Veroval baby ni potreben neposreden
stik s kožo, je zmanjšano tudi tveganje prenosa bakterij ali virusov. Zaradi tega 
je termometer Veroval baby idealen za uporabo pri dojenčkih in otrocih.

Optični alarm za vročino
Če je telesna temperatura vašega otroka 37,6 °C ali več, začne zaslon termometra
Veroval baby svetiti rdeče in tako prikaže optični alarm za vročino.

Različne možnosti uporabe (razširjeno merilno območje)
Ta naprava ima dva načina: medicinski način za merjenje na čelu z merilnim 
območjem od 34,0 °C do 42,2 °C in nemedicinski način za merjenje na 
predmetih z razširjenim merilnim območjem od 0 °C do 100 °C. Z izbirnim 
gumbom na strani termometra lahko nastavite merjenje na čelu ali na 
predmetu. Tako lahko poleg merjenja telesne temperature (način merjenja 
na čelu) v načinu merjenja na predmetih merite tudi temperaturo površin, 
na primer otroških stekleničk ali vodne kopeli, kot tudi temperaturo spalnice.

6. Prva uporaba naprave

Baterije so tovarniško vstavljene v napravo. Previdno izvlecite kontaktni trak 
iz zaprtega pokrova predala za baterije. Termometer Veroval baby je zdaj 
pripravljen za delovanje.

Vstavljanje/menjava baterij
■ Odprite pokrov predala za baterije na spodnji strani naprave tako, da 

rahlo pritisnete zarezo. Vstavite baterije (glejte 14. poglavje – »Tehnični 
podatki«). Pri vstavljanju pazite na pravilno polariteto (+ in –). Previdno 
namestite pokrov predala za baterije.

■ Če je simbol za menjavo baterij  trajno prikazan, ne morete več izvajati 
merjenja in morate zamenjati vse baterije.

■ Po zamenjavi baterij se izmerjene vrednosti shranijo v pomnilniku.

7. Merjenje telesne temperature 

Pomembne informacije za zagotavljanje točnih meritev
■ Pred vsakim merjenjem se prepričajte, da leča senzorja ni umazana, 

mastna ali poškodovana.
■ Za zagotavljanje pravilne postavitve termometra (senčna arterija),

je pomembno, da termometer pomaknete od sredine čela 
do območja senca, vključno s sencem.

■ Merilno napravo oddaljite od merilnega območja šele, ko se modra lučka 
za položaj po treh sekundah izklopi.

■ Meritve na drugih delih telesa ne dajejo zanesljivih rezultatov.
■ Natančen rezultat se lahko zagotovi samo, če pri merjenju upoštevate 

predpisano merilno razdaljo 3 cm – 5 cm med senzorjem in kožo oz. 
predmetom. Če tega ne upoštevate, lahko izmerjene vrednosti znatno 
odstopajo.

■ Upoštevajte, da morata biti termometer za merjenje temperature in oseba, 
pri kateri se bo izvajalo merjenje, vsaj 30 minut pred merjenjem v prostoru 
s sobno temperaturo.

■ Za največjo natančnost merjenja morate s čela in senc umakniti lase in 
odstraniti znoj, kozmetične izdelke ali umazanijo.

■ Merjenja ne opravljajte takoj po prhanju, plavanju itd., ko je čelo mokro.
■ Pred merjenjem se izogibajte hrani, pijači in športnim aktivnostim.
■ Upoštevajte, da se lahko temperatura čela spremeni, če se dlje časa 

zadržujete na prostem (npr. pozimi na mrazu ali poleti na močnem soncu) 
ali če nosite pokrivalo.

■ Dojenčku ne merite temperature med dojenjem ali neposredno po tem.
■ Po spanju je priporočljivo, da pred merjenjem temperature počakate nekaj 

minut.
■ Če jemljete zdravila, ki ožijo krvne žile, ali imate razdraženo kožo, je lahko 

rezultat merjenja na čelu napačen.

7.1 Merjenje na čelu 
Termometer meri infrardeče sevanje, ki ga oddaja koža na območju čela 
ali senc. Sevanje prestreže senzor, ki ga pretvori v temperaturne vrednosti. 
Izmerjene vrednosti bodo natančne, če boste z merilnikom optično 
pregledali celotno območje od sredine čela do senca.

Prikaz vseh razdelkov zaslona/samotest naprave
1. Prepričajte se, da je izbirni gumb v pravem položaju 

. Pred merjenjem morate vklopiti napravo. 
To storite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop (O/I). 
Po dveh sekundah se prikažejo vsi simboli na zaslonu.

Prikaz zadnje izmerjene vrednosti
2. Naprava tri sekunde prikazuje zadnjo izmerjeno temperaturo.

Naprava je pripravljena za merjenje
3. Na koncu prikaz temperature izgine. Na zaslonu je simbol 

čela . Naprava je pripravljena za merjenje, takoj ko 
začne utripati simbol »°C«.

  3–5 cm
Upoštevajte merilno razdaljo
4. Termometer postavite na sredino čela v razdalji 

3 cm – 5 cm od površine kože.

Začetek postopka merjenja
5. Pritisnite gumb SCAN za začetek merjenja.

  
3 sec.

Izvajanje postopka merjenja
6. Termometer od sredine čela (pribl. 1 cm nad obrvmi) 

premikajte enakomerno vzdolž čela do območja senca. 
Med merjenjem utripa modra lučka za položaj. Če osvetljeni
krog na čelu ustvari oster obris, je merilna razdalja 
pravilna. Merjenje na čelu traja 3 sekunde. Na koncu 
merjenja se lučka za položaj izklopi, zaslon pa utripa 
skladno z vrednostjo temperature v modri ali rdeči barvi.

Postopek merjenja je končan
7. Izmerjeno temperaturo odčitajte z zaslona. Rezultat ostane 

prikazan na zaslonu pet sekund, nato pa se prikaže 
utripajoč simbol »°C«. Naprava je zdaj pripravljena za 
naslednje merjenje.

V naslednjih primerih vam priporočamo, da opravite tri meritve 
temperature in kot rezultat merjenja upoštevate najvišjo vrednost:
■ Pri otrocih s šibkim imunskim sistemom, mlajših od treh let (še posebno, 

če je prisotnost ali odsotnost vročine odločilna).
■ Pri uporabnikih, ki še niso seznanjeni z napravo, dokler ne dobijo 

enakomernih izmerjenih vrednosti.
■ Pri sumljivo nizki izmerjeni vrednosti.
■ Če dvomite o izmerjeni temperaturi, ki ne ustreza počutju osebe, je 

priporočeno, da merjenje po nekaj minutah ponovite. Senzor mora biti 
ves čas čist in nepoškodovan. Poleg tega je v tem primeru priporočena 
tudi dodatna neodvisna metoda merjenja telesne temperature in/ali 
obisk pri zdravniku.

V zgodnjih vročinskih stanjih lahko pride do posebnega fi ziološkega 
pojava, ki je znan kot vazokonstrikcija. Pri tem je koža na občutek hladna, tako 
da je lahko z infrardečim termometrom izmerjena temperatura nenavadno nizka.

8. Merjenje temperature predmetov 

Za preklop iz načina merjenja na čelu v način merjenja na predmetih morate 
izbirni gumb na strani termometra premakniti navzdol oz. proti temu simbolu: 

. Za preklop iz načina merjenja na predmetih nazaj v način merjenja na 
čelu morate izbirni gumb premakniti nazaj navzgor oz. proti temu simbolu: .

Pomembno pri merjenju na predmetih
■ Dejanska temperatura v notranjosti predmeta je lahko znatno višja ali nižja 

od tiste, ki se izmeri na površini!
■ Zaradi fi zikalnih lastnosti posameznih površin lahko pride v načinu za 

merjenje na predmetih do močnih odstopanj izmerjene temperature 
površine od dejanske temperature (temperature sredice). (Za merjenje 
temperature sredice pri tekočinah uporabite primeren vodotesen 
termometer.)

■ Vrednost meritve je natančna samo, če upoštevate merilno razdaljo 
3 cm – 5 cm med termometrom in merjenim predmetom in če leča 
senzorja ni zamegljena s kondenzirano vodo.

■ Poskrbite, da bo termometer 30 minut pred uporabo v istem prostoru kot 
predmet, ki ga boste merili. Če je vlažnost zraka višja (npr. v kopalnici), 
se mora termometer pred merjenjem prilagoditi temperaturi v prostoru in 
vlažnosti zraka.

■ Pri meritvah, ki se izvajajo nad vrelo vodo ali vodno kopeljo, iz katere 
izhaja veliko pare, se lahko leča senzorja zamegli, kar močno vpliva na 
natančnost meritev.

■ Merjenje površine v načinu merjenja temperature predmetov ni primerno 
za medicinsko uporabo ali merjenje telesne temperature.

8.1 Merjenje na predmetih 
V tem načinu je treba razlikovati med dvema različnima vrstama merjenja. 
Če želite izmeriti temperaturo površine predmeta, npr. otroške stekleničke 
ali vodne kopeli, sledite spodnjim korakom:

Prikaz vseh razdelkov zaslona/samotest naprave
1. Preverite, ali je izbirni gumb v pravem položaju 

. Analogno upoštevajte korake 1 – 2, 
kot je opisano v 7. poglavju.

Naprava je pripravljena za merjenje
2. Na koncu prikaz temperature izgine.

Na zaslonu je simbol objekta . Naprava je pripravljena 
za merjenje, takoj ko začne utripati simbol »°C«.

 

 3–5 cm

Upoštevajte merilno razdaljo
3. Termometer z razdalje 3 cm – 5 cm usmerite na sredino 

predmeta, kateremu želite izmeriti temperaturo.
4. Pritisnite gumb SCAN za začetek merjenja.

Izvajanje postopka merjenja
5. Postopek merjenja traja 3 sekunde, nato pa se izmerjena 

temperatura prikaže na zaslonu, ki sveti modro. Rezultat 
ostane na zaslonu prikazan 5 sekund, nato pa se prikaže 
utripajoč simbol »°C«. Naprava je zdaj pripravljena za 
naslednje merjenje.

Če želite izmeriti temperaturo okolice ali sobno temperaturo: 

Držite napravo v sobi in pritisnite gumb SCAN. Pri tem vam 
ni treba ciljati na določen predmet. Termometer Veroval baby 
nato izmeri temperaturo okoliškega zraka. 
Po 3 sekundah se na zaslonu prikaže temperatura, zaslon pa 
sveti v modri barvi.

9. Prikaz shranjenih izmerjenih vrednosti

Naprava samodejno shrani vrednosti zadnjih 10 meritev, izmerjenih na čelu 
oz. predmetu. Če je vseh 10 pomnilniških mest zapolnjenih, se pri naslednjem 
merjenju vedno prepiše najstarejša izmerjena vrednost. Shranjene izmerjene 
vrednosti je mogoče priklicati na naslednji način:

Ko je naprava izklopljena, pritisnite gumb SCAN. Utripati 
začne simbol pomnilnika »M«.

Za priklic zadnje izmerjene vrednosti za kratek čas pritisnite 
gumb SCAN. Na zaslonu se prikaže številka »1« skupaj 
s simbolom pomnilnika »M«. Na koncu se prikaže shranjena 
izmerjena vrednost.

Za prikaz ostalih 9 vrednosti še naprej pritiskajte gumb SCAN. 
Ko po 10 priklicanih izmerjenih vrednostih znova pritisnete 
gumb SCAN, se znova začne prikazovati celotno zaporedje od 
začetka, tj. od izmerjene vrednosti 1.

10. Razlaga prikazov napak

Veroval baby je visokokakovosten, klinično preizkušen izdelek. Kljub temu lahko 
pride do sporočil o napakah: npr. pri previsokih ali prenizkih temperaturah 
okolice, ko izmerjena temperatura v načinu za merjenje na čelu odstopa od 
telesne temperature, ko je baterija prazna ali v zelo redkih primerih zaradi 
sistemske napake.

Prikaz napake Možni vzroki Odpravljanje napak

Naprave ni 
mogoče vklopiti

Baterije manjkajo, so 
napačno vstavljene ali 
slabe/prazne.

Preverite baterije, po potrebi 
vstavite dve enaki novi bateriji.

Temperatura nad 
42,2 °C, izmerjena 
v načinu za merjenje 
na čelu

Preverite, ali je izbirni gumb 
v pravilnem položaju.
Termometer uporabljajte le 
znotraj navedenega merilnega 
območja (glejte 14. poglavje).

Temperatura pod 
34,0 °C, izmerjena 
v načinu za merjenje 
na čelu

Temperatura nad 
100 °C, izmerjena 
v načinu za merjenje 
na predmetu

Preverite, ali je izbirni gumb 
v pravilnem položaju.
Termometer uporabljajte le 
znotraj navedenega merilnega 
območja (glejte 14. poglavje).

Temperatura pod 0 °C, 
izmerjena v načinu za 
merjenje na predmetu

Temperatura okolice 
nad 40 °C

Termometer uporabljajte le
znotraj navedenih temperaturnih
območij (glejte 14. poglavje). 
Če se prikaz napake ponavlja, 
se obrnite na specializiranega 
trgovca ali na servisno službo.Temperatura okolice 

pod 15 °C (način za 
merjenje na čelu) oz. 
pod 5 °C (način za 
merjenje na predmetu)

Prikaz nepravilnega 
delovanja (Termometer 
ne deluje pravilno ali 
je poškodovan.)

Preverite, ali je naprava morda 
poškodovana. Znova vstavite 
baterije. Če se napaka še 
naprej prikazuje, se obrnite na 
servisno službo.

Baterije so slabe. Pripravite nove baterije istega 
tipa (tip AAA/LR03).

Baterije so prazne. Vstavite nove baterije istega 
tipa (tip AAA/LR03).

Nesmiselne 
izmerjene 
vrednosti

Nesmiselne izmerjene 
vrednosti se pogosto 
pojavijo zaradi 
neustrezne uporabe 
naprave ali zaradi 
napak pri merjenju.

Obvezno upoštevajte pravilno 
uporabo, ki je opisana 
v navodilih za uporabo, 
in pomembne napotke 
v 3., 7. in 8. poglavju.
Nato merjenje ponovite.

Če se še vedno prikazujejo 
nesmiselne izmerjene vrednosti: 
v tem primeru se obrnite na 
zdravnika!

■ Če se pojavi obvestilo o napaki, napravo izklopite.
■ Preverite možne vzroke in pri tem upoštevajte pravilno uporabo, ki je 

opisana v navodilih za uporabo, in še posebej napotke za merjenje
v 3. poglavju »Pomembni napotki« ter 7. in 8. poglavju.

■ Počakajte 1 minuto in nato merjenje ponovite.

11. Čiščenje in vzdrževanje naprave

Merilni senzor je najpomembnejši in najobčutljivejši del naprave. 
Da zagotovite natančne meritve, mora biti vedno čist in nepoškodovan.

■ Ne uporabljajte agresivnih čistil ali topil, ki lahko poškodujejo napravo in 
zaslon naredijo moten.

■ Naprava ni vodotesna. Pazite, da v notranjost termometra ne prodre 
tekočina. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge čistilne 
tekočine!

■ Napravo in merilni senzor lahko očistite z vlažno krpo in blagim čistilnim 
sredstvom, oz. primernim razkužilnim sredstvom (npr. 70-odstotni 
izopropanol).

■ Po čiščenju merilnega senzorja morate z merjenjem obvezno počakati tako 
dolgo, da se čistilna tekočina popolnoma posuši.

■ Za zaščito pred zunanjimi vplivi lahko termometer hranite v škatli za 
shranjevanje.

12. Garancijski pogoji

■ Naprava se lahko uporablja le za namen, ki je opisan v teh navodilih za 
uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za škodo, nastalo zaradi neustreznega 
ravnanja z napravo.

■ Za brezkontaktni infrardeči termometer za merjenje temperature dajemo 
v skladu z naslednjimi pogoji 5-letno garancijo, ki se začne z datumom 
nakupa.

■ Garancijo je mogoče uveljavljati le med garancijsko dobo. Dokazilo 
o datumu nakupa je lahko pravilno izpolnjen in ožigosan garancijski 
list ali potrdilo o nakupu.

■ Med trajanjem garancijske dobe podjetje HARTMANN zagotavlja brezplačno 
zamenjavo vseh delov naprave z okvaro v materialu in izdelavi oz. njihovo 
popravilo. S tem se garancijska doba ne podaljša.

■ Škoda, ki nastane kot posledica nepravilnega rokovanja z napravo ali 
nedopustnega poseganja v napravo, v garancijo ni zajeta. Iz garancije 
so izključeni obrabni deli (baterije, škatla za shranjevanje, embalaža itd.). 
Pravica do povračila škode je omejena na vrednost blaga; pravica do 
nadomestila posledične škode je izrecno izključena.

■ V primeru uveljavljanja garancije pošljite napravo s škatlo za shranjevanje 
in v celoti izpolnjenim in ožigosanim garancijskim listom ali potrdilom 
o nakupu neposredno ali prek vašega prodajalca na pooblaščeni servis 
v vaši državi.

■ Dajalec garancije je PAUL HARTMANN Adriatic d.o.o., Letališka cesta 3c, 
1000 Ljubljana.

■ Podjetje PAUL HARTMANN Adriatic d.o.o. zagotavlja vzdrževanje 
termometra in njegovih nadomestnih delov še za 4 leta od izročitve blaga.

■ Popravilo se bo izvršilo v roku 45 dni, za čas popravila se vam garancijski 
rok podaljša. V kolikor popravilo ne bo izvršeno v 45 dneh, vam bomo na 
vašo zahtevo aparat zamenjali z novim.

■ Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca
za napake na blagu.

■ Če imate vprašanja o prvi uporabi, uporabi oz. vzdrževanju naprave ali če 
nas želite obvestiti o nepričakovanem delovanju ali dogodku, se lahko na 
nas obrnete prek katerega koli od zgoraj navedenih naslovov.

13. Podatki za stik za pomoč uporabnikom

SI – PAUL HARTMANN Adriatic d.o.o.
  Letališka cesta 3c
  1000 Ljubljana
  Tel.: 01 548 45 80
  http://si.hartmann.info
  info@si.hartmann.info
  www.hartmann.info

Po potrebi se obrnite na nas prek ustreznih naslovov, navedenih zgoraj, ter se 
pozanimajte glede začetnega zagona, uporabe ali vzdrževanja pripomočka oz. 
nas obvestite o nepričakovanem delovanju ali incidentu.

Za pacienta/uporabnika/tretjo osebo v Evropski uniji in državah z identično 
regulativno ureditvijo (Uredba 2017/745/EU o medicinskih pripomočkih); 
če med uporabo tega pripomočka ali zaradi njegove uporabe pride do resnega 
zapleta, o tem obvestite proizvajalca in/ali pooblaščenega zastopnika ter 
pristojni državni organ.

Datum zadnje revizije besedila: 2020-06-10, Različica 4

14. Tehnični podatki

Opis izdelka: Infrardeči termometer za merjenje temperature 
na čelu brez stika s kožo

Model: Veroval baby

Merilno območje: Način za merjenje na čelu: 34,0 °C – 42,2 °C

Način za merjenje na predmetu: 0 °C – 100 °C

Najmanjša enota prikaza: 0,1  °C (merska enota: stopinja Celzija)

Natančnost laboratorijskih 
meritev
Način za merjenje na čelu:

±0,2 °C pri 35,0 °C–42,0 °C
±0,3 °C pri 34,0 °C–34,9 °C

  in 42,1 °C–42,2 °C

Natančnost laboratorijskih 
meritev
Način za merjenje na 
predmetu:

±1,0 °C pri 0 °C–100 °C

Natančnost kliničnih 
meritev (način za 
merjenje na čelu):

Ponovljivost: 0,04 °C; sistemska napaka: – 0,17 °C; 
vrednost ujemanja: 0,28 °C;

Merilna razdalja: 3 cm – 5 cm

Trajanje merjenja: Trajanje optičnega pregledovanja: 3 sekunde

Način delovanja: medicinski termometer v primerjalnem načinu 
(peroralna referenca)

LCD-zaslon: 4-mestni prikaz in posebni simboli

Zvočni signal: ni zvočnih signalov

Zmogljivost pomnilnika: 10 izmerjenih vrednosti

Optični signal vročine/
osvetlitev ozadja

Ozadje zaslona LCD sveti RDEČE, če je izmerjena 
temperatura čela (v načinu za merjenje na čelu) 
višja ali enaka 37,6 °C.
V vseh drugih primerih sveti zaslon LCD 
v MODRI barvi.

Pogoji delovanja Način za merjenje na čelu:
Temperatura okolice: od +15 °C do + 40 °C

Način za merjenje na predmetu:
Temperatura okolice: od +5 °C do + 40 °C

Relativna zračna vlažnost:
od 15 % do 95 %, brez kondenzacije

Pogoji skladiščenja/
transporta

Temperatura okolice: od –25 °C do + 55 °C

Relativna zračna vlažnost:
od 15 % do 95 %, brez kondenzacije

Samodejni izklop: pribl. 1 minuto po koncu merjenja

Napajanje/tip baterije: 2 × 1,5-voltna alkalna manganova (AAA/LR03)

Zmogljivost baterij: min. 1.000 meritev

Mere: pribl. 140 mm (D) × 39 mm (Š) × 35 mm (V)

Zaščita pred škodljivim 
vdorom vode ali trdnimi 
snovmi

IP 22 (zaščita pred trdnimi delci s premerom 
≥ 12,5 mm in pred navpičnim kapljanjem vode 
pri do 15-stopinjskem nagibu ohišja)

Serijska številka (SN) v predalčku za baterije

Trajanje uporabe
(obratovalna življenjska 
doba):

5 let

Sklicevanje na standarde DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98;
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016

(1
80
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info

REF 925 123

Infrardeči termometer za brezkontaktno merjenje temperature na čelu

Datum nakupa

Serijska številka (glejte predalček za baterije)

Razlog za reklamacijo

Žig prodajalca

Garancijski list
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BG Ръководство за употреба

Инфрачервен термометър за безконтактно измерване 
на телесната температура на челото

Описание на уреда и дисплея

1. Измервателен сензор

2. Светлина за позициониране

3. Режимен превключвател

4. Бутон SCAN за стартиране на измерването и за показване 
на запаметените стойности

5. LCD дисплей с осветление

6. Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. за включване и изключване

7. Капачка на отделението за батериите

Уважаеми клиенти,
Радваме се, че решихте да закупите термометър за телесна температура 
от HARTMANN. Veroval baby е качествен продукт за безконтактно 
измерване на телесната температура на челото. Той е идеален за 
измерване на температурата на деца, бебета и възрастни. При правилно 
приложение уредът осигурява бързо и точно измерване на телесната 
температура по комфортен начин.

Желаем само най-доброто за Вашето здраве.

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете 
внимателно това ръководство за употреба, тъй като 
точното измерване на температурата е възможно само 
при правилна работа с уреда. В противен случай 
е възможно да получите грешни стойности на измерване.

Целта на това ръководство е да Ви инструктира от самото начало 
относно отделните етапи на измерване на температурата с Veroval baby. 
Ще Ви дадем важни и полезни съвети, с помощта на които да си 
гарантирате точен резултат при измерване на телесната температура. 
Използвайте този уред в съответствие с информацията в ръководството 
за употреба. Ръководството за употреба трябва да се съхранява 
грижливо и да бъде достъпно за всички ползватели. Проверете уреда за 
външната цялост на опаковката и вътрешната цялост на съдържанието.

Съдържание на опаковката:
■ Термометър за телесна температура
■ 2 батерии x 1,5 V AAA
■ Кутия за съхранение
■ Ръководство за употреба с гаранционна карта

1. Увод

Veroval baby представлява термометър, който безконтактно измерва 
телесната температура или температурата на повърхността на даден 
обект посредством инфрачервени лъчи. Предимството на Veroval baby 
в сравнение с конвенционалните термометри за телесна температура 
е в по-бързото измерване.

С Veroval baby е възможно да постигнете надеждно измерване на 
телесната температура, като сканирате челото без да правите контакт 
с кожата. За постигането на точни резултати трябва внимателно да се 
спазят няколко условия, тъй като процесът на измерване е по-кратък, 
а челото се намира на повърхността на тялото.

Високата точност на измерване на инфрачервения термометър е доказана
чрез клинични изследвания.

Допълнителният режим за измерване на температурата на обекти на 
Veroval baby позволява да се измерва температурата на повърхността на 
предмети, като напр. бутилки за бебешка храна, както и да се измерва 
стайна температура.

2. Обяснение на символите

Следвайте инструкциите за употреба

Медицинско изделие

Производител

Дата на производство

Код на партидата

Каталожен номер

Сериен номер

Да се пази сухо

Внимание (Моля, имайте предвид, че)

Граница на температурата

Ограничение на влажността

Защита срещу токов удар (тип BF)

Уникален Идентификатор на Изделията

Дистрибутор

IP22
Защитен от твърди предмети с диаметър ≥12,5 мм и от 
вертикално падащи капки вода, при наклон на корпуса до 15 °

Символ за обозначаване на електрическо и електронно 
оборудване

Код за рециклиране на кутията

Изхвърлете опаковката по екологично отговорен начин

Изхвърлете опаковката по екологично отговорен начин

За семейства с деца и/или бебета

Безконтактно измерване

3. Важни указания

Важни указания относно приложението

Предназначение:
Veroval baby е цифров инфрачервен термометър за многократна употреба, 
който служи за безконтактно измерване на телесната температура на челото 
и е предназначен за временно наблюдение на телесната температура 
на хора, като може да се използва от непрофесионалисти и здравни 
специалисти в клинична и домашна среда.

■ Този уред трябва да се използва само за измерване на човешката 
телесна температура на челото . Не използвайте този термометър 
за измервания в други части на тялото.

■ Ако е очевидно, че резултатите от измерването са ненадеждни, 
повторете измерването.

■ Високата или поддържаната за дълго време повишена температура 
изисква консултация с лекар, особено при малки деца. Моля, 
обърнете се към Вашия лекар.

■ Ако се постави диагноза или се предприеме лечение единствено въз 
основа на резултатите от измерването, е възможно това да доведе 
до неприемливи медицински рискове и влошаване на симптомите. 
Затова не правете сами заключения въз основа на измерените 
стойности и не предприемайте самостоятелно лечение. Следвайте 
указанията на Вашия лекар.

■ Когато съобщите измерената температура на лекаря си, споменете 
също, че тази температура е измерена на челото.

■ Измерване на челото не е подходящо да се извършва в инкубатори.
■ Допълнителният режим за измерване на температурата на 

обекти  на Veroval baby позволява да се измерва температурата 
на повърхността на предмети и стайната температура.

Важни указания при измерване
■ Препоръчваме да измервате температурата винаги в една и съща зона 

на челото, защото в противен случай е възможно показаните стойности 
да варират.

■ Измерената на челото телесна температура може да се отклонява от 
други измерени стойности в ухото, устата, ректума или под мишницата. 
При сравняване на стойностите това задължително трябва да се има 
предвид (вж. също и глава 4).

■ Измервайте редовно температурата си на челото, за да определите 
нормалните й стойности, и след това използвайте тези стойности като 
база за сравнение със стойностите, измерени при съмнение за висока 
температура.

■ При измерването на челото се извършва измерване на температурата 
във вътрешността на тялото чрез инфрачервеното му лъчение. 
Дори и при правилно извършено измерване тя може да се различава 
минимално от температурата, установена чрез ректално, орално 
и аксиларно измерване с цифров термометър.

■ Ако измерване на челото се прилага на кърмачета или малки деца 
(най-вече на такива до 6-месечна възраст), препоръчваме резултатът 
от измерването винаги да се потвърждава и чрез контролно измерване 
в ректума.

■ Измерените от Вас стойности имат само информативен характер – 
те не заместват лекарския преглед! Консултирайте измерените от Вас 
стойности с лекар, в никакъв случай не си предписвайте самолечение 
(напр. медикаменти и тяхната дозировка)!

Указания за безопасност относно уреда
Този термометър за телесна температура има много прецизни 
компоненти. Точността на измерените стойности и експлоатационният 
живот на уреда зависят от правилния начин на използване.

■ Термометърът НЕ Е водоустойчив! По тази причина директният контакт 
с вода или други течности трябва да се избягва.

■ Пазете уреда от силни разтърсвания, удари или вибрации и не 
допускайте падането му на пода.

■ Внимавайте повърхността на измерващия сензор и на дисплея да не 
се надрасква.

■ Никога не отваряйте уреда. Уредът не трябва да се преустройва, 
разглобява или ремонтира самостоятелно. Ремонтите трябва да се 
извършват единствено от оторизирани специалисти.

■ Не излагайте уреда на екстремни температури, влага, прах или 
директна слънчева светлина, тъй като това може да доведе до 
неизправност в работата му.

■ Не използвайте уреда, ако установите наличие на повреда.
■ Съхранявайте опаковката, батериите и уреда далеч от деца.
■ Пазете уреда от домашни любимци и вредители, за да предотвратите 

повреди.
■ Моля, спазвайте изискванията за съхранение, транспорт и експлоатация 

в глава 14 „Технически данни“. Съхранението или употребата извън 
определения диапазон за температура и влажност на въздуха може да 
повлияе върху точността на измерването и функциите на уреда.

■ Ако термометърът не е бил съхраняван в рамките на минимално/ 
максимално допустимите условия за съхранение, трябва да се спазва 
период на изчакване от поне 2 часа или температура на околната среда 
от прибл. 20 °С, преди да се използва при определените работни 
условия (Глава 14) .

■ Уредът не е предназначен за употреба в превозни средства (напр. 
линейки) или хеликоптери.

■ Не позволявайте използването на уреда от деца или лица, които не 
могат да използват уреда сами без надзор от трети лица. Възможно 
е някои части на уреда да бъдат погълнати. Незабавно потърсете 
лекарска помощ, ако детето погълне батерия или друга малка част.

■ Използването на термометъра от различни лица при определени 
остри инфекциозни заболявания може да се окаже неуместно 
поради възможното пренасяне на микроорганизми, въпреки че е бил 
почистен и дезинфекциран. Във всеки конкретен случай се обръщайте 
към лекуващия лекар.

Инструкции относно електромагнитната съвместимост
■ Преносими и мобилни високочестотни и комуникационни апарати, 

като телефони и мобилни телефони (включително всякакви аксесоари), 
могат да влошат функционалността на това електронно медицинско 
изделие. Затова спазвайте минимално разстояние от 30 см.

■ Не използвайте изделието непосредствено до или между, или 
върху други електронни продукти, тъй като това може да доведе до 
неправилно функциониране.

■ Не използвайте изделието в близост до силни електромагнитни полета 
и го дръжте далеч от радио оборудване.

■ Не използвайте термометъра заедно с високочестотен хирургически 
апарат или, например, в близост до оборудване за магнитно 
резонансно изобразяване.

■ Допълнителна документация в съответствие със стандарта за 
електромагнитна съвместимост може да бъде поискана от производителя
или от отдела за обслужване на клиенти (за данни за контакт, вижте 
Глава 13).

Електрозахранване (батерии)
■ За правилното поставяне спазвайте полюсите плюс (+) и минус (-).
■ Използвайте само висококачествени батерии (вж. данните в глава 14 

„Технически данни“). При по-слаби батерии зададеният капацитет на 
измерване не може да бъде гарантиран.

■ Никога не смесвайте стари и нови батерии или батерии от различни 
производители.

■ Незабавно отстранявайте изтощените батерии.
■ Сменете батериите, ако символът за батерия  свети постоянно.
■ Винаги сменяйте всички батерии едновременно.
■ Ако уредът няма да бъде използван по-дълго време, батериите трябва 

да се извадят, за да се предотврати евентуалното им протичане.

Указания относно батериите
■ Опасност от поглъщане: малки деца могат да погълнат батериите и да 

се задушат с тях. Съхранявайте батериите далеч от деца!
■ Опасност от експлозия: никога не хвърляйте батериите в огън.
■ Никога не се опитвайте да зареждате батериите и не допускайте късо 

съединение.
■ Ако батерията е протекла, почистете отделението за батериите със суха 

кърпа, като използвате защитни ръкавици. Ако течността от батерията 
изтече и попадне в очите или върху кожата, измийте засегнатия участък 
обилно с вода и при нужда потърсете лекарска помощ.

■ Не излагайте батериите на прекомерно високи температури.
■ Батериите не трябва да се разглобяват, отварят или разрушават.

Указания за метрологичен контрол
Всеки уред Veroval е внимателно тестван от HARTMANN за точност на 
измерване и е проектиран за дълъг експлоатационен живот. За апарати 
за професионална употреба, напр. в аптеки, лекарски кабинети 
или клиники, препоръчваме извършване на метрологичен контрол 
веднъж годишно. Освен това спазвайте националните наредби, изготвени 
от законодателя. Метрологичният контрол може да се извършва само от 
компетентни органи или оторизирани сервизи за техническо обслужване 
срещу заплащане.

Указания относно правилното изхвърляне
■ С цел опазване на околната среда изтощените батерии не трябва да 

се изхвърлят с битовите отпадъци. Спазвайте действащите указания за 
изхвърляне или използвайте обществените събирателни пунктове.

■ Този продукт се подчинява на европейската Директива 2012/19/ЕС 
относно отпадъците от електрическо и електронно оборудване и носи 
съответната маркировка. Никога не изхвърляйте електронни 
уреди заедно с битовите отпадъци. Моля, информирайте се 
относно местните разпоредби за правилното изхвърляне на 
електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне 
на отпадъци осигурява защита на околната среда и здравето 
на човека.

4. Обща информация относно телесната температура

Човешкото тяло регулира температурата си до определена стойност, 
но във всички случаи тя варира в рамките на деня с до 1 °C. Също така 
с времето средната телесна температура може да спадне с до 0,5° C. 
Освен това температурата на тялото (температура във вътрешността 
на тялото) и повърхностната температура на кожата имат различни 
стойности. Поради това не съществува „нормална“ телесна температура – 
тя винаги зависи от мястото на измерване.
Телесната температура също така се влияе например от външната 
температура, от възрастта, от стреса, от продължителността на съня, 
от хормоните и от активността на тялото.
Докато стъклените и цифровите термометри извършват директно 
измерване на температурата на човешкото тяло, при измерването 
в ухото или на челото се извършва измерване на температурата във 
вътрешността на тялото чрез инфрачервеното му лъчение. Дори и при 
правилно извършено измерване тя може да се различава значително 
от температурата, установена чрез ректално, орално и аксиларно 
измерване.

Таблица на измерените стойности (в °C):

Място на измерване

Обозначение Ухо/чело Ректум Уста/мишница

Ниска температура < 35,7 < 36,2 < 35,8

Нормална 
температура 35,8 – 36,9 36,3 – 37,4 35,9 – 37,0

Леко повишена 
температура 37,0 – 37,5 37,5 – 38,0 37,1 – 37,5

Повишена 
температура 37,6 – 38,0 38,1 – 38,5 37,6 – 38,0

Висока температура 38,1 – 38,5 38,6 – 39,0 38,1 – 38,5

Особено висока 
температура 38,6 – 39,4 39,1 – 39,9 38,6 – 39,5

Прекалено висока 
температура 39,5 – 42,0 40,0 – 42,5 39,6 – 42,0

■ Измерването в ухото и на челото може да даде различни резултати, 
тъй като температурата на челото се влияе по-силно от външните 
въздействия в сравнение с температурата на тъпанчето.

■ Също така измерването на челото е по-зависимо от външни влияния, 
отколкото е ректалното, оралното или аксиларното измерване.

■ В резултатите от няколко последователни измервания по правило има 
незначителни различия, което е в рамките на допустимата грешка. 
Това зависи особено от анатомията на тялото.

5. Предимства на термометъра

Висока точност на измерване благодарение на модерна сензорна 
технология на измерване
Инфрачервеният сензор предлага изключително висока точност при 
безконтактно измерване на температурата на челото.

Бързо измерване благодарение на инфрачервената технология
Измервателният сензор улавя без да докосва челото или повърхността на 
обекта отделящото се от него инфрачервено лъчение и с приключване на 
сканирането след три секунди показва най-високата измерена стойност.

Здравина и надеждност благодарение на висококачествената 
изработка
Този уред е разработен съгласно указанията за качество на HARTMANN. 
Насочен към потребностите на клиента, той съответства на високите 
стандарти за устойчивост.

Употреба
Интегрираната в сензора светлина за позициониране улеснява 
измерването с термометъра по време на процеса на сканиране. Освен 
това изображенията в кутията за съхранение описват правилния 
начин на измерване. Дори и когато детето спи, можете да измерите 
температурата му абсолютно безшумно, без да му пречите или да го 
будите. Благодарение на изключително бързото измерване, употребата 
му е удобна при неспокойни деца или кърмачета.

Проследяване на температурните стойности
Veroval baby запаметява до 10 измерени стойности чрез функцията 
за запаметяване (M) и по този начин улеснява проследяването на 
температурните стойности.

Надежден и хигиеничен
Тъй като при измерването на температурата с Veroval baby не 
е необходим пряк контакт с кожата, рискът от прехвърляне на бактерии 
или вируси чрез контакт е сведен до минимум. Благодарение на това 
Veroval baby е идеален за приложение при бебета и деца.

Оптична аларма за температурата
Ако телесната температура на Вашето дете е 37,6 °C или по-висока, 
дисплеят на Veroval baby свети в червено, с което алармира визуално за 
повишената температура.

Различни възможности за приложение (разширен диапазон на 
измерване)
Този уред разполага с два режима: режим за измерване на челото 
за медицински цели с диапазон на измерване от 34,0 °C до 42,2 °C 
и режим за измерване на обекти за немедицински цели с разширен 
диапазон на измерване от 0 °C до 100 °C. С помощта на режимния 
превключвател отстрани на термометъра можете да настроите 
измерване на температурата или на челото, или на обект. По този 
начин, освен измерване на телесната температура (режим на измерване 
на челото), в режим на измерване на обекти е възможно да измерите 
повърхностната температура например на бутилка за бебешка храна 
или вода за къпане, както и температурата в спалнята.

6. Пускане в употреба на уреда

Батериите са включени в обхвата на доставката и са предварително 
поставени в уреда. Моля, внимателно изтеглете контактната лента от 
затворената капачка на отделението за батериите. След това Veroval baby 
е готов за употреба.

Поставяне/смяна на батериите
■ Отворете капачето на отделението за батерии от долната страна 

на уреда чрез леко натискане на издатината. Поставете батериите 
(вж. глава 14 „Технически данни“). За правилно поставяне спазвайте 
полюсите („+“ и „–“). Затворете отново внимателно капачето на 
отделението за батериите.

■ Ако символът за смяна на батерията  свети постоянно, това означава, 
че не е възможно да направите измерване, докато не смените всички 
батерии.

■ Всички измерени стойности в паметта се запазват при смяна на 
батериите.

7. Измерване на телесната температура 

Важно за избягването на неточни измервания:
■ Моля, преди всяко измерване проверявайте дали лещата на сензора 

е чиста, без наличие на мазни следи или повреди.
■ За да гарантирате, че по време на процеса на измерване се обхваща 

Arteria Temporalis (сънната артерия), е необходимо да извършите 
движението за сканиране, като започнете от средата на 
челото и стигнете до зоната на слепоочието, включително 
самото слепоочие.

■ Отместете измервателния уред от зоната на измерване едва след като 
синята светлина за позициониране изгасне след три секунди.

■ Измерванията на други части от тялото, различни от челото, не дават 
надеждни резултати.

■ Точен резултат от измерването може да се гарантира само в случай 
че се спази указаното разстояние за измерване от 3 до 5 см
между сензора и кожата, съотв. обекта. При неспазване на горното 
е възможно измерените стойности да се отклоняват значително.

■ Моля, имайте предвид, че термометърът и лицето, чиято температура 
ще се измерва, трябва да са пребивавали в помещение със стайна 
температура най-малко 30 минути преди измерването.

■ За оптимална точност при измерването отстранете от челото 
и слепоочието коса, пот, козметика или замърсяване.

■ Не измервайте температурата непосредствено след къпане, плуване 
и т.н., или ако челото е мокро.

■ Избягвайте да се храните, да приемате течности или да спортувате 
преди измерване.

■ Моля, имайте предвид, че продължителен престой на открито 
(например при студено време през зимата или при интензивно 
слънчево лъчение през лятото), както и носенето на шапка може да 
повлияе на температурата на челото.

■ Не измервайте температурата на бебетата по време на или 
непосредствено след кърмене.

■ Препоръчваме Ви да изчакате няколко минути, преди да измерите 
температура след сън.

■ Приемът на съдосвиващи медикаменти и кожните раздразнения 
могат да доведат до неточно отчитане на резултата от измерването 
на челото.

7.1 Измерване на температурата на челото 
Термометърът измерва излъчваното от кожата инфрачервено лъчение 
в областта на челото и слепоочията и околните тъкани. Лъчението се 
улавя от сензора и се преобразува в температурна стойност. Ще получите 
най-точни стойности, ако сканирате цялата зона, започвайки от 
средата на челото до слепоочията.

Показване на всички сегменти на дисплея/
самопроверка на уреда
1. Уверете се, че режимният превключвател е поставен 

в правилното положение . Преди 
измерването трябва да включите уреда. За целта, 
моля, натиснете бутона за включване/изключване 
(O/I). Всички символи се показват на дисплея 
в продължение на две секунди.

Показване на последно измерената стойност
2. Уредът показва последно измерената температура 

в продължение на три секунди.

Готовност за измерване
3. След това индикацията на температурата изгасва. 

На дисплея се показва символът за чело . Уредът 
е готов за извършване на измерването, когато 
символът „°C“ започне да мига.

  3–5 cm
Спазване на правилното разстояние за измерване
4. Насочете термометъра към средата на челото на 

разстояние от около 3 до 5 см от повърхността 
на кожата.

Стартиране на процеса на измерване
5. Натиснете бутона SCAN, за да стартирате измерването.

  
3 sec.

Процес на сканиране
6. Движете термометъра, като започнете от средата 

на челото (около 1 см над веждата), плавно по 
продължението на челото до зоната на слепоочието. 
Синята светлина за позициониране свети по време 
на измерването. Ако светлият кръг формира ясно 
очертан контур на челото, разстоянието на измерване 
е правилно. Измерването на температурата на челото 
продължава 3 секунди. Светлината за позициониране 
изгасва в края на измерването и дисплеят светва 
в син или червен цвят в зависимост от стойността на 
температурата.

Приключване на процеса на измерване
7. Отчетете измерената температура на дисплея. 

Резултатът се показва в продължение на пет секунди, 
след което на дисплея се показва мигащият символ 
„°C“. Уредът е готов за извършване на следващото 
измерване.

В следните ситуации препоръчваме да извършвате три 
измервания на температурата и да приемете за вярна 
най-високата измерена стойност:
■ При измерване на деца под три години със слаба имунна система 

(особено ако наличието или липсата на висока температура е от 
решаващо значение).

■ При потребители, които все още не са добре запознати с уреда, докато 
започнат да получават сходни измерени стойности.

■ При подозрително ниска стойност от измерването.
■ Ако измерената температура е съмнителна и не съответства на 

състоянието на пациента, е препоръчително да повторите измерването 
след няколко минути. Моля, внимавайте сензорът да е винаги чист 
и без повреди. Освен това в този случай се препоръчва да се 
потърси друг независим метод за измерване на температурата и/или 
консултация с лекар.

В началната фаза на повишение на температурата може да 
възникне особен физиологичен ефект, наречен вазоконстрикция. В този 
случай температурата на кожата се понижава и измерената с помощта на 
инфрачервения термометър температура може да е необичайно ниска.

8. Измерване на температурата на обект 

За да превключите от режим за измерване на челото към режим за 
измерване на обекти, преместете режимния превключвател отстрани на 
термометъра надолу, съотв. в посока към този символ: . За да се върнете 
към режим за измерване на челото, преместете превключвателя отново 
нагоре, съотв. към този символ: .

Важно за измерването на температурата на обекти
■ Реалната температура във вътрешността на обекта може да 

е значително по-висока или по-ниска в сравнение с измерената 
температура на повърхността му!

■ Поради физичните въздействия на съответната повърхност при 
режим на измерване на обекти е възможно измерената повърхностна 
температура да се различава значително от реалната температура 
(температурата във вътрешността). (За проверката на вътрешната 
температура на течности моля да използвате подходящ водоустойчив 
термометър.)

■ Измерването дава точна стойност само ако се спазва разстояние от 
3 до 5 см между термометъра и измервания обект и ако лещата на 
сензора не е покрита от конденз.

■ Моля, уверете се, че термометърът се е намирал в едно и също 
помещение с измервания обект в продължение на 30 минути преди 
употребата му. При висока влажност на въздуха (напр. в баня) 
се изисква термометърът да се приспособи към температурата 
и влажността на въздуха в помещението.

■ При измервания над вряща вода или при вода за къпане, отделяща 
голямо количество пара, е възможно лещата на сензора да се покрие 
с конденз и по този начин да се окаже значително влияние на 
точността на измерването.

■ Измерването на повърхностната температура в режим на измерване 
на обекти не е подходящо за медицински цели или за измерване на 
телесната температура.

8.1 Измерване на температурата на обект 
В този случай се прави разлика между два различни метода на 
измерване. Ако искате да измерите повърхностната температура
на даден обект, напр. на бутилка за бебешка храна или вода за къпане, 
изпълнете следните стъпки:

Показване на всички сегменти на дисплея/
самопроверка на уреда
1. Моля, уверете се, че режимният превключвател 

е поставен в правилното положение . 
Следвайте стъпки 1–2, както са описани в глава 7.

Готовност за измерване
2. След това индикацията на температурата изгасва.

На дисплея се показва символът за обект . 
Уредът е готов за извършване на измерването, когато 
символът „°C“ започне да мига.

 

 3–5 cm

Спазване на правилното разстояние за измерване
3. Насочете термометъра на разстояние от 3 до 5 см 

от средата на обекта, чиято температура искате да 
измерите.

4. Натиснете бутона SCAN, за да стартирате измерването.

Процес на сканиране
5. Процесът на сканиране продължава 3 секунди, след 

което температурата се показва на светещия в синьо 
дисплей. Резултатът се показва в продължение на 
5 секунди, след което на дисплея се показва мигащият 
символ „°C“. Уредът е готов за извършване на 
следващото измерване.

Ако искате да измерите околната или стайната температура, то

задръжте уреда в помещението и натиснете бутона SCAN. 
Не е необходимо да насочвате уреда към определен 
обект. Veroval baby измерва температурата на околния 
въздух. Температурата се показва на дисплея след 
3 секунди и дисплеят светва в син цвят.

9. Показване на запаметени стойности

Уредът запаметява автоматично последните 10 измерени стойности 
на челото или на обекта. След 10-тото всяко следващо измерване се 
записва върху съответното най-старо измерване. Запаметените измерени 
стойности могат да бъдат извикани по следния начин:

Натиснете бутона SCAN, докато уредът е изключен, 
за да влезете в режима на паметта. 
Символът за паметта „M“ мига.

За да извикате последно измерената стойност, натиснете 
бутона SCAN за кратко. На дисплея се показва числото 
„1“ заедно със символа за паметта „M“. След това се 
показва запаметената измерена стойност.

За да прегледате следващите 9 стойности, натискайте 
последователно бутона SCAN. Ако след извикване 
на 10-те стойности натиснете отново бутона SCAN, 
започва показването им в същата последователност, 
следователно с измерена стойност 1.

10. Обяснение на индикациите за грешки

Veroval baby е клинично изпитан, висококачествен продукт. Въпреки това 
е възможно да се появят съобщения за грешка, като например в случай 
на прекалено висока или прекалено ниска околна температура, ако 
измерената температура в режим за измерване на челото е извън 
диапазона на температурата на човешкото тяло, ако батерията е изтощена 
или, в изключително редки случаи, ако възникне системна грешка.

Индикация 
за грешка Възможни причини Отстраняване

Уредът не се 
включва

Няма батерии, 
батериите са поставени 
неправилно или са 
слаби/изтощени.

Проверете батериите, при 
нужда поставете две еднакви 
нови батерии.

Температура над 
42,2 °C в режим на 
измерване на челото

Проверете дали режимният 
превключвател е в правилна 
позиция.
Използвайте термометъра 
само в посочения обхват на 
измерване (вж. глава 14).Температура под 

34,0 °C в режим на 
измерване на челото

Температура над 
100 °C в режим на 
измерване на обекти

Проверете дали режимният 
превключвател е в правилна 
позиция.
Използвайте термометъра 
само в посочения обхват на 
измерване (вж. глава 14).Температура под 0 °C 

в режим на измерване 
на обекти

Температура на 
обкръжаващата 
среда над 40 °C

Използвайте термометъра 
само в посочените 
температурни граници 
(вж. глава 14). 
При повторно грешно 
отчитане се обърнете към 
търговеца на уреда или 
към центъра за обслужване 
на клиенти.

Температура на 
обкръжаващата среда 
под 15 °C (режим за 
измерване на челото), 
съотв. под 5 °C (режим 
за измерване на обекти)

Индикация за грешка
(Термометърът 
не функционира 
правилно или 
е повреден.)

Проверете уреда дали няма 
някакви повреди. Поставете 
батериите отново. 
Ако отчитането на грешката 
продължи, обърнете се към 
центъра за обслужване на 
клиенти.

Батериите са слаби. Подгответе нови батерии от 
същия тип (тип AAA/LR03).

Батериите са 
изтощени.

Поставете нови батерии от 
същия тип (тип AAA/LR03).

Неправдоподобни 
измерени 
стойности

Неправдоподобни 
измерени стойности се 
появяват често, когато 
уредът не се използва 
правилно или даде 
грешки по време на 
измерването.

Моля, задължително вземете 
предвид правилния начин 
за приложение съгласно 
инструкцията за употреба, 
както и всички важни 
указания в глави 3, 7 и 8.
След това повторете 
измерването.

Ако продължават да се 
появяват неправдоподобни 
измерени стойности: 
свържете се с Вашия лекар!

■ Изключете уреда при поява на индикация за грешка.
■ Проверете възможните причини и спазвайте правилния начин на 

приложение в инструкцията за употреба, както и по-специално 
указанията за измерване в глава 3 „Важни указания“ и в глави 7 и 8.

■ Изчакайте 1 минута и след това повторете измерването.

11. Почистване и обслужване на уреда

Измервателният сензор е най-важният и най-уязвимият 
компонент на уреда. За да се гарантират прецизни измервания, той 
трябва да е винаги чист и изправен.

■ Моля, не използвайте агресивни почистващи препарати или разредители, 
тъй като те ще повредят уреда и могат да замъглят дисплея.

■ Уредът не е водоустойчив. Уверете се, че във вътрешността на 
термометъра не могат да попаднат течности и никога не потапяйте 
уреда във вода или други почистващи течности!

■ Уредът и измервателният сензор могат да се почистват с влажна кърпа 
и неагресивен почистващ препарат или подходящо дезинфекциращо 
средство (напр. 70% изопропанол).

■ Моля, преди да извършвате измерване след почистване на 
измерващия сензор, задължително изчаквайте колкото е необходимо, 
за да може почистващата течност да изсъхне напълно.

■ За да предпазите термометъра от въздействието на външни фактори, 
можете да го съхранявате в кутията за съхранение.

12. Гаранционни условия

■ Този уред е предназначен само за употребата, описана в тази 
инструкция за употреба. Производителят не носи отговорност за 
повреди, възникнали вследствие на неправилна употреба.

■ За този висококачествен безконтактен инфрачервен термометър ние 
предоставяме 5 години гаранция от датата на покупка при условията 
по долу.

■ Гаранционните искове трябва да бъдат предявени в рамките на 
срока на гаранцията. Датата на закупуване трябва да бъде доказана 
с помощта на правилно попълнена и подпечатана гаранционна карта 
или с касова бележка.

■ В рамките на срока на гаранцията HARTMANN извършва безплатна 
смяна, съотв. ремонт на всички части на уреда с материални 
и производствени дефекти. Това не удължава срока на гаранцията.

■ Гаранцията не се отнася за повреди вследствие на неправилна 
работа или намеси, извършени от неоторизирани лица. Гаранцията 
не включва принадлежности, които подлежат на износване (батерии, 
кутия за съхранение, опаковка и т.н.). Претенциите за обезщетение 
са ограничени до стойността на продукта; изрично се изключва 
покриването на косвени щети.

■ В случай на гаранционно събитие изпратете уреда заедно с кутията за 
съхранение и изцяло попълнена и подпечата гаранционна карта или 
касова бележка директно или чрез Вашия търговец на съответната 
сервизна служба във Вашата страна.

13. Данни за контакт при въпроси от страна на клиента

BG –  1113 София, кв. Изток
Ул. „Майор Юрий Гагарин“ 25A
Tel.: 02-964 18 20
www.hartmann.info

Ако е необходимо, моля, свържете се с нас на съответния адрес по-горе 
за всякакви въпроси относно първоначалното стартиране, употреба 
и поддръжка на изделието или за да съобщите за непредвидена работа 
или инцидент.

За пациент/потребител/трета страна в Европейския съюз и в страни 
с идентичен регулаторен режим (Регламент 2017/745/ЕС за медицинските 
изделия); ако по време на използването на това изделие или в резултат 
на неговото използване е възникнал сериозен инцидент, моля, 
докладвайте го на производителя и/или упълномощения му представител 
и на вашия национален орган.

Дата на актуализиране на текста: 2020-06-10, Версия 4

14. Приложение 1 – търговска гаранция

Предоставената търговска гаранция не оказва влияние върху правата 
на потребителите, произтичащи от гаранцията по чл. 112-115 от ЗЗП. 
Независимо от предоставената търговска гаранция, продавачът отговаря 
за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за 
продажба съгласно гаранцията по чл. 112-115 от ЗЗП.

При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба 
потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от 
продавача да приведе стоката в съответствие. В този случай потребителят 
може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната 
й с нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за 
обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.

Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя 
е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на 
продавача, които в сравнение с другия начин на обезщетяване са 
неразумни, като се вземат предвид:

1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на 
несъответствие;

2. значимостта на несъответствието;

3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на 
обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.

Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, 
продавачът е длъжен да я приведе в съответствие в рамките на един 
месец, считано от предявяването на рекламацията от потребителя. 
След изтичането на този срок потребителят има право да развали 
договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска 
намаляване на цената на потребителската стока. Потребителят не дължи 
разходи за експедиране на потребителската стока или за материали 
и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни 
неудобства. Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените 
вследствие на несъответствието вреди.
При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба 
и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията,
той има право на избор между една от следните възможности:

1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;

2. намаляване на цената.

Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената 
сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи
да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или 
да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на 
рекламацията. 

Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора 
и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като 
е удовлетворил три рекламации на потребителя чрез извършване на 
ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията, 
е налице следваща поява на несъответствие на стоката с договора за 
продажба.

Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако 
несъответствието на потребителската стока е незначително.

Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две 
години, считано от доставянето на потребителската стока. Двугодишният 
срок спира да тече през времето, необходимо за поправката или 
замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение 
между продавача и потребителя за решаване на спора. Упражняването 
на правото на потребителя на рекламация не е обвързано с никакъв 
друг срок за предявяване на иск, различен от двугодишния срок.

Настоящата търговска гаранция се предоставя от и предявавя (лично или 
дистанционно) пред ТП Хартманн-Рико и важи само за територията на 
България. Адрес за рекламации: гр. София, кв. Изток, ул. Майор Юрий 
Гагарин № 25А, ет. 1, тел.: 02/ 964 18 20.

15. Технически данни

Описание на продукта: Инфрачервен термометър за безконтактно 
измерване на телесната температура на 
челото

Модел: Veroval baby

Обхват на измерване: Режим на измерване на челото: 34,0 – 42,2 °C

Режим на измерване на обекти: 0 – 100 °C

Минимална 
измервателна единица:

0,1 °C (единица за измерване: градус Целзий)

Лабораторна точност 
на измерването
Режим на измерване 
на челото:

± 0,2 °C при 35,0 °C – 42,0 °C
± 0,3 °C при 34,0 °C – 34,9 °C
                 и 42,1 °C – 42,2 °C

Лабораторна точност 
на измерването
Режим на измерване 
на обекти:

± 1,0 °C при 0 °C – 100 °C

Клинична точност на 
измерване (режим на 
измерване на челото):

Повторяемост: 0,04 °C; отклонение: – 0,17 °C; 
съвпадение: 0,28 °C; 

Разстояние за 
измерване:

3 см – 5 см

Продължителност на 
измерването:

Продължителност на сканирането: 3 секунди

Режим на работа: Медицински термометър калибриран 
(устна референция)

LCD индикация: 4-позиционна плюс специални символи

Акустичен сигнал: Без акустичен сигнал

Капацитет на паметта: 10 измерени стойности

Оптичен сигнал за 
температурата/
задно осветяване:

Задното осветяване на LCD дисплея свети 
в ЧЕРВЕНО, ако измерената температура на 
челото (в режим на измерване на челото) 
е по-висока или равна на 37,6 °C.
Във всички останали случаи LCD дисплеят 
свети в СИНЬО.

Работни условия Режим на измерване на челото:
температура на обкръжаващата среда: 
+ 15 °C до + 40 °C

Режим на измерване на обекти:
температура на обкръжаващата среда: 
+ 5 °C до + 40 °C

Относителна влажност на въздуха:
15 % до 95 %, без наличие на кондензация

Условия за съхранение/
транспорт

Температура на обкръжаващата среда: 
- 25 °C до + 55 °C

Относителна влажност на въздуха:
15 % до 95 %, без наличие на кондензация

Автоматично 
изключване:

около 1 минута след приключване на 
измерването

Захранване с енергия/
тип на захранващата 
батерия:

2 x 1,5 V алкално-манганова (AAA/LR03)

Капацитет на 
батериите:

най-малко 1 000 измервания

Размери: около 140 mm (Д) x 39 mm (Ш) x 35 mm (В)

Клас на защита срещу 
опасно проникване 
на вода или твърди 
вещества

IP 22 (защита срещу твърди чужди тела 
с диаметър ≥12,5 мм и срещу вертикално 
капеща вода при наклон на корпуса до 15°) 

Сериен номер (SN) В отделението за батериите

Гаранционен срок
(експлоатационен живот)

5 години

Препратки към 
стандарти

DIN EN ISO 80601-2-56:2020; ASTM E1965-98;
DIN EN 60601-1:2013; DIN EN 60601-1-2:2016
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PAUL HARTMANN AG
Paul-Hartmann-Straße 12
89522 HEIDENHEIM, GERMANY
www.hartmann.info
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Инфрачервен термометър за безконтактно измерване на телесната 
температура на челото
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Сериен номер (вж. отделението за батериите)

Основание за рекламация
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